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LINDA DI CHAMOUNIX 
A MELODRAM 1N THREE ACTS 

AS REPRESENTED 

AT THE 

THEATRE ROYAL MALTA 

ACT 1st DEPARTURE FROM CHA.MO' JY. 

ACT 2nd PARIS. 

AC'r 3rd. RETURN IN CHAMOUNY. 
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C ·AR.ACT I s·. 

THE MARQUfS B I "'FLEURY . and old unc!o of.. 

VISCOUN~t Oil, IRV1 L. 

I'REFEC'l-, of tho Village, 

.J\ WfONIO, a farrner, Lindc\'s fath er 

Pll~RO'l'TO, a young ..:ayojrml orphaa 

THt: INTBL DA1 T 

.- ·L.\..DDAL 1:r-.c\, Linda's mothe r 

u '] 

~avoyards, Chihlren 

'11h0 time of thP slor!J ab( 1ll l 7fD 

'IJho music 15,r Che,. Dox1zz1,:Tn 

] h.J poetry By Sio·. G. Ro r. 



Tirnre lived· at· Chamouny, a little village in Savoy' 
a poor but honest farmer's family consisting of a 
wor thy couple somewhat advanced in years and an 

only daughter. Upon her, het· parents had bestowed. 
every care, and if the girl's noble disposition was to 
t-hem a source of comfort, some anxiety was felb by . 
'them on· account of Lindn.'s uncommoa beauty, for 
Linda. wag theit· da,nghter's name. The young Vis--
count of Sirval; son of the feudatory Marchioness of 
the vill age was not long in · d-iscovering this rising 
beauty. To see her and• to feel himself- inspired with 
the warmest love for her was the work of the same 
moirien t: but being- informed of Linda's virtuous 

chal'acter he easily foresaw that· bis high birth far 

from favouring his l ·ropos:11 of marriage would for m 
an obstacle to his· correspondence with the youn3 
gi rl ; he therefore tho-ught it better to conceal hi::1 
eonclition and to present himself under tbo simple 
disguise of a painter. But at the same time the :Mar
-ch ioness' brother a · man 6f not very austere princi
•plE:s was isei7.ed with a capricious passion for ·· Linda, 
and repairing to the village under pretence of renew
jng for the family thQ lease of their farm, he sought., 



ATTOPRIMO 

LA PARTENZA DI CHAMOUNIX. 

S .CEN A PRIMA . 

. L ' aurora .; .il sole .va poi gradatamente ,illuminanqo ·11\ 
scrna intorno d' una cascina. A d estra verso i l 
fondo la porta d' una stanza. Una r usticn. sedia 
a braccinoli vicina, una panca, qualcbe sedia. Il 
prospetto e ape1·.to, e c!a esso scorgesi un sito pit
toresco snlle mon'ta.gne di Sa.voja, e parte del vil
Jaggio. U pa chiesa sull' alto. Si odono gli uHi mi 
torcbi d'µna. cnmpdna. 

Va1·ie 'Uoci da opposte pa1·ti, che s'ascqltano : .si vedoM 
po1: 1-wrnini, donne, .fanc1'.-nlli:, av viarsi a l tem:JJio .; . 
po1: Madda lena, in cl-i Antonio. 

Oo ro Prest,i . Al tempio. Delle preci 
Die il seg naJ la sacra sq.uilla, 
Gia del sol vivo suintilla 
Su1le cim e il pr imo r~ggiQ, 
JD i perig li del ,riaggio • , 

:.D egna i:l Ciel ri1:;chiara~, 
La speranza ed il coraggio 
~ on potranno vac illar . 

(Termina,io il Coro, apre~i la porta della, stanzfl, (?, 

desfra,, e vi esco 1Jinn JYian<;> ltfoddalena, che . i 
Jenna, snlla sogl·ia della porla, gua.rdando q,n<:or 
dentro.) 

Mad. Liuda, n-iin do lee figlia ! Tu 1 el sonn o 
Dell ' innocenza ancora giad: a lungo 

I n assiduo lavoro 
Pr~v.vid:1 ti; per noi vegliasti, e lie ti 



.L4CT -FIRST 

,·rrHE DEPARTURE ·FROM CHAMOUNY 

S .CE 'NE FIRST 

·:rhe dawn : the sun gradually illuminates-the scene. 
'l'he inside of a -farm. On the Fight, in the bad .. 
ground, the door of a room. A ·rustic arm.-cbair_, 

, • ;-1i bench, aud a tew ' chairs. The prosp<ict is open 
nnd discoyers a picturesque spot o-q the mon.n1'-ains 
of Savoy, -.and a ,pn.rt of the village. A church nt 

. the ,top. 

~:Flw chu,rch bell 1:s heant to str1:ke .: different vo1:ce.~. f, ·om 
uppos·ite sides ; me-rt women and r.hildren a.re geen 
tuk1'ng a. direct£on towards tl_ie temple ther1; !U(lrltin

. lena and nurt Antonio. 
,CJhoru.s Quick, make baste th~ bell 

Has given the sigual for prayer 
Al ready the .fi rst ray of the chee1·ing sun 
i:-:ipark l es -~) t1 the n;o~ntajn -t-ops. 
And .Jfoave n deigns to enlighten 
Tbc d::tn o·e rs of the road 
)ur hnp~ aud conrage 

Cannot fo1L 
_(A.t the r.losr; of the ·Olumu; f.he d~or ~f the room to 

lhe right open.r; and .11.M-ltta,lena cornos out ~7en lly · 
.die stops nn tha th.1·e.11ho!cl of the do01· with he.1 
loo!rs .fia:ed on the i :tside .) 

Mad . Linda, my sweet ch ild ! Thou art still 
Lying in the sfoep vf in 10cenc0 ; long 

With attentive iud stl'y 
Hust thou carefully w&.tched for us, aud ple.,s·E\D 



Satanno i sqgni tuoi. (chi-ude la, stanza) 
Ma forse al ridestarti qui fra not 
Tutto fia duol. Con quale 
Ansia angosciosa attendo 
Del marito ii ritorno I 
Decidersi in tal giorno 
Deve t.utto per noi. Chi sa ? • • • Gia viene ( ossenJ". 
Antonio, . , ( incontrandolo. 

Ant. Moglia ! (entrando, e un po' c1.1,po . 
Mad. (con premura) Ebbene ? 
A nt. L' intendenta 

S.perar mi fe' prop_izia 
S11a Eccellenza. il fratel della Marchesa 
N ostra padrvna. 

Mad. . S' e _cosi, respiro :. 
Ei puo tutto speriamo : 
Resterem. 

Anto :Piu di te quand' io lo brama I 
r'\mbo nati in questa valle. E' per noi, che lemi ·mai 't 
Noslra sorte fu .q~i unita, A()t. Vidi or ora ii buon 
Ebbe Lintla ' qui la vila, (Pre,e\i• 
j~ mi.o pc1d.re qu.i mod, ~ie speranze gti svelai, · 
Or ln vedi se diletlo-, Ei rliffid:a in se fremava 
S~ rt me sacro e qnesto:telto Disse alfin,che a noi verra , 
Moglie, figlia, s·ot per voi Ma lo sgua rdo m·esprimeva-
Soffro c temo in qnesto d1, II timore e la piela 

Mad. Mas~ e ve,· che sua Ecco o mogl ie, il mio pen--
Ecce l leuza · {siero 

Che lremar eosi mi fa . 

SCENA II. 

, ✓ Varie ·voci al di .fuori d' u omini e fancinlli presso lt11 
cascirw. lndi questi p1·etedono e ci1;ccindano il ..t.'WlJ.r
chese, ch'entrera poi seguito dall' Intendente. 

Coro Viva.! viva 1 
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Wilt th_v dreams b8' _ (cl'oses the door. 
But perhaps on thy awaking here among us, 
All may be grief. W ith what 
Painful anxiety do I await 
My husband's return. 
All is to decided for us this day 
Woo knows ! Here comes lookiag out. 
Antonio... going to meet him,•· 

Ant. vVife r (~ntering 1 rather sorrowful.-
11 ad. ( with anxiety) We !l ?' · 
A'll,t.. The Intendant 

Has given me reason to hopQ that 
His Excellency the brother of the Maroliforresi' 
Our Lady will listen favourably to us.· 

Jfad. If it is so, I revive ; 
He can do every thing ; let us hope; 
We shall remain. · ' 

·Ant. How much more than you do I wish it f 
We were.both born in this, Ant. I have just seen go01i' 

(valley, (old Prefect 
.And here were our destinies And to him my hopes l 

. (united.. · (revaled, .. 
Jlere· Linda saw the ligh-t He mistrusts, and shudder-
And here my father d.ied,. . (ing 
Judge thou then j f dear · Said at last, that he wi'II 
If sacred lo me is th-is-roo.f {come to us, 
Wife d}lnghler for you only But his· looks wereexpres-
Do I suffer n.nJ fear thi~ day (sive 
:Mad. But if be true lhl\t Of feat· :rnd pity, 

(H's K:tcer.tency This my dear w ife, is the 
Is it in our favour, what (lhoughl 

{(fost lhou feii r, Which makes m9 thus-
SCENE ll. (tremble. 

Several' voiees witlwul of men c.ind clii'ldren near the. farm• 
Preceded and sttr~·ounded by tllese the· Marquis · enteri, 
followed by the Intendant , · 

Chor. Huzza I Buzza l 



Ant. Jfa.d. · Qnai grida ? 
,·Coro ,Eccellebza ·t 

A;it. Mad. E che mai? (ossel'vanda 
Coro La·pregbiamo ... · (il Ma1·. enfra 
Ant. Mad. . Il MarcheFm l 
Mlw. ,Ola! .queti ! 

. Coro S i mostri cortese 
Mar. (all' Int.) Da a costoro degli sguardi. 
lnt- Assai bene ·! 

r(gettando m.onete al ~Coro 

:Coro Grazie •·: v-iva · ! 
( Raccogliendo avidamenle le monete, e baciando , t.~i
. s,pettosi le mani e .Ze vesti al Marchese. ) 

ltiar. Ma basta, ma andate :: 
Siam cbi siamo -. : di cor generoso, 
Ma guai poi se montiamo in fur~or. 

Int. Sua Ecce11enza ha un gr~n cor generosq, 
Ma poi guai . . . gnai so monta in foror . 

. ~far. Or a .noi . . . (Ma la Linda sol bra ma. . 
. (gu arda,ndo intv,-no 

Comiuciam ',protezione e mani ere- ) 
B11o na gente, noi si.amo, ·-chi siamo : 
, Gia costui (*) ce l'ha detto; suppiamo -: 

(*) (1'.ndicando l' -.lnf..) 
E venuti siam qui per vedere 
In persona, vicin, (ma dov' e ?) 

(gua,rdando sem.pn: 
Noi vogJiam fa r piacere e pi:-teere . . . 
Pere he poi si sa bone, cioe .. : 
O:· sul nostro possente favore 
Buona, gente, p >tiete spcrar. 

Jnt. Sua !Dccel!cnza di Cesaro ha il CON. 

Da lui tutto potete rpcrar. 



){nt. lvlad. ·Wbat shouts are these ? 
, Olwr . Your ·Excellency 

(looking out 
We ent.reat vou ... 

.Ant. Mad. What means this ? 

,Chor. 
(the !}j a,rq_uis enteu 

Ant. Mad. .0h -there ! silel1Ce ! 
Chor. Show yourself kind. 
J.1/a.r. (to the lnt-) fJ'hrow these fellows a few . crowns 
Int. Very well! 

( 'Throwing some pieces of money. 
-Chor. Thanks; Hurr~h ! . 

Piclcinq up the money eagel'ly, and .kissing -respe_El ~ · 
fu lly the Marquis's ,hands ancl dress. 

Jfvr. Enough, n ow go away ; 
· We are what we are ; of a generous heart, 

But we be to you if we get into a fury. 
Int. His Excellenay has a generous heart, 

But .wo, wo be to us, if he gets into a fury. ' 
.Mar. Now. then for us ... (but Linda only I desire) 

(Lool&ing around 
(Let us begin with ·favour and kindness) 
G:Ood people, wa .are 'Yh~t w-e are. 
r.rh is man (*) here has already said so; we know, 

. (*) (pointing to the intend ) 
And we are come hi ther ,to see 
Jn · pers.on, neig hbour, (but w0re is she) 

' , (S till look1'.n9 about 
'\Ve vtish· f,o en use plensure and pleast,ue ... 
l1ecause t,h sn we may do good, tha t is . .. · 
~,or our powerful patro~age then 
·Good people you m.ay hope 

Jnt . Bis E xcellency has th e heart of Cesar 
.From him J;0U. may hope every thing. 
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.Ant. Mad; Una. povera c·nesta, fam1gl1a. 
· Voi potete salvar, consolar ! 

Mar. Lovogliamo ... (e colei non si vede !) 
Ma a proposito <lov' e la famiglia: ? 
Dire intesi che avete una figlia ... 

Ant. Si ; Eccellenza... · 
Afar. E si dice assai bella • 
. Jlad. E' figlioccia di vostra sorella 
Ma1·. Tanto meglio., De sanguinis jure 

Suo sfgnore1 padrin son io pure; 
Anche e lei pensar dunque dobhiamo ! 
Ma dov' e? ma che almen la vediamo ! 
Questa cara figlioccia che fa ? 

Mad. E' di la ... (,<:egnando la stanza.) 
Mar. Venga qui dal padrino. 
Mad. Verta subito. 

Mar Int. Subito qua. . 
M ar. (Alla fine ci sono arrivato,. 

Ed a me piu fuggir non potra ! ) . 
lnt. al Mar. Ve l'ho detto :· son gia nell'aggnati)' 

Il rnio piano sbagliar non potra. · 
~,int. (II Rehor .s'era certo ingannato, 

Egli e invero la stessp. b~mta.) : 
Mar.• (vedenao Ma.d.) 

Ecco ... viei:ie· .. . mia bella figlioccia .. . 
· ( andando verso la stanza allegr o· 

Mad. (timidaJ Eceellenza. dispiacemi ... 
Mar. (Ohirne tj. 
Mad. La credeva di la, ma non c' e. 
Mm·. Come ?. come ? che? forse ritrosa, 

Dal pad,·ino si tiene nascf!S:l.. (va sulla porttJJ 
Ant. Schiuso veggo dell' orto il cancello, 

Certo al ternpio per la se n'ando. 
I 



.Ant. Mad. A ·pom· aud honest family : ,, · 
You may save, and console 1. , 

Mar . ,We will.. . (and she does not appear I; 
But where is your family! 
I heard say that you have a daughter ... 

Ant. Yes ; Your Excellency. .. - . 
M'ar, And she is pretty, it. is sai<l 
·Ma.d. She is your Hister' s god-daughter~ 
Ma·r . So much the better. By r.ighti of 'blood 

Her god-father am also, · 
We must think for her too! 
But where is she' ? let us see her a tleast 
What is this god-daug4ter doing ? · . 

M ad. She is there .. . · (p01:nting to the roon1; , 
Ma-r. Let her come to her ,god- father. 
Mad.. She will come presently 
Mar. Int- . Im~edjately here .. 
Mar ., (At last I have sucpee~·ecj 

I shall see this dear bea,)ty f) 
Int. to Mar. I told yot;i so . these good people 

Will b,e d elighted-at the thought which inspire, . 
.A.nt. rrhe Rector is certainly mista'ken; (you. 

He is, on the contrary, goodn~ss·jtself) 
~fo·r. (seeing Mad.) · 

Here she comes _my dear god-dapghter .. . 
· . ( Goirig towards the roo77J, gai/;y 

Mad~ (t.imidly) Excellency. ·Jam sorry ... 
Mar. '. . (What's tbe matter 
:1!1aa. I thc;mght she was there, but she is not, 

· Mar .• How ? how ? what? perhaps bashful 
She conceals herself from her god-father 

(He gees to tlie do<Jr. 
A.nt. I see tlie garden gate is open. 

She has gone that way to, the tem_pla. 
Sht, heard people : she is so timid I. .... 
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Udi gente :· ella timida· e tanta !'... 
Mar. E frattauto cosl sul piu hello 

I l padriuo deluso resto. . 
Int . (al Mar.} (Non bad::i te : ·aspettat·e al castello :: 

P romett·ete, ed il resto io fa ro. 
Ant. M~rl. L a scusate, Eccellen za perdono. 
Mar. O!i gia in collera ncn NuLa piu vi ml"nchera. 

(sono {l'Intendenle ripete ) · 
Non temete hnona ~ente, Cosf Lind a al suo padrio.o · 
State pure allc~r~me11 te, L,a sdegnosa non fara · 
Si:uno noi che lo d ici?.mo. fol. Sla te al'legro1 al ·bllon ' 
Lo V(1gl iiHno, io possiamo, padrino · 
Con (jll l~i rascol\ d1into rno, Linda ingrn ta non sa·ra, 
Come µ;a Ii aves tc un giorno Ant. Mad. Ah, la vifa ci 
A voi s-oli in amt1 nn1.a rendett.i 
Abbell il-tt e~ i ngn-rnJi ta Eccelle.nrn perme't tete, 
Ln. cas;; in2i restera ( volendo haria rgl i In mano 
E la be Ila figl ioccctta Benedir vi , ri ngra zfo r-vi 
D'educa r fia nostro impegno A bbastann il cor non sa · 
Nel C,1stel d a. n,)i prote tla. Coro Che bel c·oro a vete in 
Avra un posto d i lei degno, (pello, , 
Colla nos lri'l , nmici cc1 ri. Siate sempro benedello, 
Fall a ~ gia la sua for luoi1 ,- Adoralo ii voslro norn e, 
1:fostie, pascoli , e dannri Eceellenza ognor vivra 

Z1 uccompagnano esul tcrnti :, 

SCENA III. 

L'inda con 'Un muzzelto di fior i , JJOi il coro dei 
{ a11ci11lii in.di P1 erotto • 

. L-in . (dalla st-anza., ) Ah t t arda i troppo, e al nos trn 
F avorito conveg no io non fro va i 
Il mio ·diletto Oa.rlo e chi -sa mai -
Quan to egli avra sofferto I 
Ma non al par di me 1 PeO'nO d 'amoro ' 
Questi fior mi lascio ! rren:ro ·cuore 1 · 
1.!] per q-µel CLtore io _l'an10, 



Mar. Xnd-in the rt1ean time just at the be·st n1oment 
The god-fatherfin_ds hirnseif disappointed. 

I nt. (to the Mar.) Neve:r mind: wait at the cas·tle 
Discover yourself. I'll -manage th-e rest -

Ant. Mad. Excuse her, . Yonr Excellency, forg:rve her. 
Mar. Oh · indeed· I -am not \Vit h her's is :itlrently made : 

angry Catt le, . pastures, money . 
Oh not~ fear, good people · You shalr want for nothing 
Be meny ~o tl,e intendant' 1'epeats. 
It is we "·dw te ll you · lo · be Thus Liuda for her· god-fa-
,vho wish Y,OU to· be, nnd • .. ther 

He able to mnke yo u ·so, Will prese1·ve a grealeful " 
With 'this surl'ouoding p::i- heart. 

st ures· ln1. Be mcrr.y: · to her good 
Which you once held · god-father 
Tho fa rm beau-tifierl and , Lihd,t ,viii n0t be ungratefu l 

cnlnrget.l Ant.Mad. Ah you restore us 
Shall be given on l'eafc Excel lency allow us. lo life 
To y0u alone. . Off'erinq to lciss lzis hand 
Anll the educalion of the, Oi1r bearts M'e not'. able 

littl e ·god dnughter rro bless you; l<> thank you 
Shrd t be o t11· co ncern . · • sufficient Iv. 
In the castle un.der ou·1~ pro- Cho. What- a noqle hear-t. 

tecllon yon have 
She shall have a·plnce wor- Miry, you- befor e·ver bless\( 

thy ·of her Your Excellency's name 
Your . fortun_e, mv de:'11'· WilJ be ado red fb1· ever . 

· friends The Clwm,s go out 
SCENE· BT. 

Linda wit'h a bunch of fl.owevs, then tite Chorus 
of children, and nex t, Pierotlo. 

L'in. (from tile room) Ah -I delayed too long, and at ou r 
]\wonrito meeting-spot, I did not find · 
My beloved Charles, and who knows 
Ilow much he suffered I 
B ut not so mnch as I I As a pledge of love 
He left me these flowers I Tend-er heart I 
Am1 for th3t heart I loyo him 

\ 



U nico di lui bene, 
Poveri entrambi siamo 
Viviam d'amor, di speme., 
Pittore ignoto ancora. 
Egli s'innalzera co' suoi taleu ti 
~ara mio sposo allora. Oh l noi .eontenti 1 

.:0 luce di qu~st' nnim~a ·1 Deh Yieni a me, riposa ti 
Delizi.i, amorl", vit.11, · Su queslo cor che t'ama 
La nostra so'rlc uni la · Che te sospira e b ranra 
lo terra ognor ~ara1 Che p~r le sol Yivra,. 

(Si app,)ggia trista pensosa ·alla tavola guardando il 
mazzello, J f anciulli 'arrivano con frulla, pagnotte.• 
ricoua, siedono pe1 erra e mangiano.) 

.Coro Qui pria della partbnza. 
Facciamo allegri onore a sua Eccellenza, 
0 Linda qni con noi. 

J;in, Vi .ringrazio. 

A.lcuni E Pie.rotto / dov" e il car o 
II nostro buon Pierotto ? (Pierotto comp arisc~ 
Ma eccolo ! Pierotto 1 ... 

Pier. Cari luoghi ov'io p:issai I 
I primi anni di mia vita 

Vi nbbandonu e chi sa mai . 
Qua~1do aocor vi rivedro. 

Po,verello abbandonato 
Seoza 11ffetto e seoza vita 
De ' miei gioroi ii piu bealo· 
Sara ~1 di cbe tornero. 

Pier. Amici miei 
Vi saluto., 

.Alcun•i Facesti .colezione ·r 
Pier. H1: 

Tutti Torna. a farla qui con noi. 

Pier~ Obbligato. 
Ooro Almen resta in compagnia 

Qui stiamo in allegria : 
Via canta la ballata, 
Cho nuota hai preparata-. 



Which is bis only wealth ; 
We m·e both poor, 
We live on love, un hope ; 
A pai nter unknown as yet 
He will r ise himi,,elf by, his talents ; 
'l1 bcn he ahall be my husbrnl. O!:i happy us 
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My dc.hghl, my love . my life, Up--.n this hParL which loves the•~ 
Oh light or this sriul I Oh cnm'.l to m e; repose thyself 

Our lot sh~II be 11niled Wh;ch sigh , for an1l desires thee. 
Yet in this world. W )ich ro·r thee alone will live. 

(Slle leans sorrow/11,lly on ·the table, · looking at. the 
'llosegriy. The childl'en. ar, i:..ie uith fruiJs, bread, 
f resit cheeses, and sit on tf,e ground and eat.) 

·Olwr. Here, here : before our departure 
Let us merrily do h onour to His Excellency, 
Oh! Linda ... come eat wit h us ... 

IJin. I thank y ou. 

S ome And Pierotto ? where is om den:r. 
( Pierotto . appea,rs 

Pim·otto ... 
Our kind Pierotto ? 
But hero he comes I 

P·ier. Dear places whuc, I pass.ell 
The first years of my li fe 
1 qui t YQU , and who knows when 
l !lha ll see you again 

I salute you 

A poor. forcsaken :v outh 
Witho ut all'cct100 arnl wi th011t 
The happies t ofmy d11y:- . (l it . 
Wiil bi! that on wh ich I rcturr.i. . 

My friench 

Sonie Have you breakfasted ? 
Pier. Yes. · 
All ·well, 1:)reakfastagaiiiwith us. 
Pier. Much obliged .. 

Oh01·. At least keep us comp:rnv, 
VVe are hero making.merry • 

· And singing our bnlbd, 
Vvhat new one havo you got ready ? 
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Pim·. E' troppo melancon1ca. 
fJoro Deh 1 canta t 
Pier. Ma voi ne p1angerete. 
Oor·o E caro e pur quel pia.uto 

C~nta, Pierotto. 
Pim·. Lo '1'o1ete io canto . 
Per sua mni!re anrlo unn figlia Mi fo mesla pa lpitnr. 
Miglinr sorte a ricP.rcar. Pier. Quei r.onStf\!i, ahi troppo· 
Colle l~gr irnP- nllr c:1?, li,1 ;.,a tapina 'rnmmento (poco 
•Le doleuti si nhhr11 cci11 r. . Nel SU'l cor s'accesc un foco 
Vcnsa a m~ <licea la m rlrc , Che I a l}ilCe le involo 
Scrba intatto ii tu 1 candore La tr nditri nllor ritorna, 
Nd l'im~nl1 dd l· nmore Cerca iuYan di madre ii seno 
Volgi nl Num.e ii tuo prrgnr Di timorsi ii cor ripieno, 
l~i non puntf" a b1n11a Ji3lia Una tnmba ritrovo.· 
I.a sun grazia ricus:ir. .Sulla tomb-;j finch e visse 

(i t co1·0 ripete) . Qu~lla mcs ta lagrimo. 
Li11. Questa tcn<'ra cnnzone , il Co,ro ripete commosso· 

Ooro Viva. Pierotto : or su allegri stiamo, 
E a prepa.rarci al bel viaggio andiamo (2,artono• 

SOENA IV. 
I 

Lincla, indi, i l Vis.conte, sotto il •nome d·i Carlo. ,,,. 

Lin. _Non so, que11n. canLio t'I m'intenerisce, 
E m i rati-ist:L : Ho ancb'io una madl'e, e forse ... 
:E1 Carlo ... Andro domani 
fo prima ad. :1spettnrlo . . . 

ggi pnzienzn.. . • 
(si melte al 1J1.ul ,·1wllo p m· lcworcvre. C(trl<Y 

do.l 1Jrospetto, c vencndo dal lrt.to npposfo, 
d' ondo partfrono ·il Coro e Pierntto. ) 

·f:nr . Linda!'. . . Linda l 
L 1:n. (alzan . con g·ioJa) Ah ·1 Carlo. 
0,ff. Sei tu sola? 
.lii'.,A-. Sl) 0 gomeva. 
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Pier. It is too melancholy . 
C ho·r. Oh eome r sing. 
Pier. Yon will weep ::it i t. 
Chor, .. A.nd dear wiil be those t ears 

Sing l.'ierotto. . . 
P,ier. . D 'i _yn u wi8h it ? I sing. 
J•'or hPr m(lther n dnuglitc1· WN Jt ,\ r kr.s my hrart b"llt sorrowfu!iy. 
T o seek a l·etter lot : Piei·. •ro th is ndvi r t> n las! tl1e 
With tears 011 tlieir <'y P!i1is (unhnpvy gir t 
They grieving emhrnce,I on<-' PnH too little nttention; 

. . . iinnih~r lo her h!',' rt n fire wns kindled 
T tiink d me sniri th '.} mnther \\' hich stl) I~ awny brr peace. 
Still preserve thy cn n,lour Thi, hetr:1y'd 011e thfn retnrn 'd 
I n the t rnnhles of l"Ye Ani1 S'111~11t in pnin h"r moth~r•s 
Direct tn Hr.aveo thP,J pr:iyer· }'ull nr r~mnrse h~r lrrart (b '.}SOm 
It cannot tl) a good dau~hter Had f: ,u lfl a tomb, 
Its grace rl'_fu3e, On that 1, mh ' nt hoµ; a~ site liv'd 

(The Ch1r1u repeat) The affiict d daughter wept 
Lin . This ten~er song 1'he chorus repeat affected 

Cho1·. Long live Pinotto I now Jet us Le merry a.nd 
let us go and prepa. re for our joumey. (They go out 

SCENE 1IV. 

Linda, tke11 the V£scoun.t under· tlw name of Charles 

L fr1- . I d o not know : that aon~- affects me, 
And makes me sad. I too have a mother, and per 
And O.l,arles .. . I will go tomorrow (haps 
Firs~ and wait for him . .. 
11'0-day patience .. . 

(Sits down fo the hand-mill to work. 
Char. Linda ! Linda t 

(ilt a distance and coming from the side opposite to 
tha,t by which the Ohor'U-S ar,id Pi'.e'rottv went out ) . 

Lin. ( rising up deUghted) Ah ! Charles l 
Oha1·. Art thou alone ? 
Lin. · , Yes, and I wns grieving 
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Di passar un giorno intero 
Di tll prn·a. 

Oar. lo non poteva 
Sopportar dolor si fiero. 

Lin . Non trovnrti~ 
Oar. Non vederti. · 

E1·a uu di d'orror per me. 
Do quel di che t'incontr :ii Sn! mio hbhro viene 11nr.or. 
A<I amar qn('I <Ji" imparai . Dio che legge ocl cunr mio 
A qur.'pini all'istess'na ' Sache puro e il mio rervor. 
Ogni giorno t'aspcW1va • Car. Ah! che un Ang~lo tu sei . .. 
Pmo amor te ' In µuirltl\'a , ·Ei t'udrll. 
S' inteodeano i nostri cor. Lin. lo bramo e sPero. 
E' l'nrmarti ii mio ,leslino, ' ln.risp~tto ii tuo mistero, 
Ln mia.gioia e a tc ,. ic ino. Mn mi costc. 
Tut to scordo II tm tuo sorriso, Car. E quanto a m e ! 
Tutto io tc mi dona amor. a 2 Qu~I clover celar nel core 
J.a mia vita in qucsto .JOiso Un si forte · e do lee nfi'elto, 
Passar teco io p9sso ognor. Lungi star dnl caro oggctto 
Lin. Chi tel vieLn? De' piu tcncri dcsir, 
Car Un di lo Spero J<:' 11 pili bagb;lro dolore, 

1\la per or... Che un amnnte pm.'.l soffrir 
Lin. Fatnl mist0ro 'r Lin. Dimmi: e quando tal mi-
Car. Chell serbor costrelto io Cesscra '? (s trro 
Lin. Son piu niisern di te (sooo Car. Prf."gto . 
A min madrc un sol finora Lou, (con givja) Fia vero '1 
Non ccla i de' peoslrr-miei a 2 A consolarmi 11ffrellisi . 
Eun segreto or ho per lei, 0 giorno s 1 spirato ! 
Cni pi uc,1rn sP-mbro ognora ; Innnnzi al Cicio, agli uom ioi 
Alln qw1le tu involasti Tu

0
n ·sposll11 dh·err6. 

'l'ant:i p:irle del mio cor . 
.Anche 111lor chc della sera E allor noo piu dividers, 
to In sPgno nlla prrghiera Col mio te.soro a Into: 
Col sun nomr un altro nome Di puro amor fra I' es lasi 

(gnardando Car. trmeris.sima I o cicl mi trovcro . 

(T.inda l'a ccompagnn.. per 7a porfa delfo tanz,r,.) 
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At being obliged to pass a. whole day 
Deprived of thee. 

Ch ar. I could not 
Endure so c·ruel a pain. 

Itin. Nol to find thee ! 
Char. Not to see thee 

Was a day of ho_rror for ·me. 

:1<rom that day "·hen first I met 
(thee 

'i'hat dny I learned to love thee . 
By those pios at the same hour 
Every day I waiCed for Utee. 
Pure love guided thee thither 
Our hcnrts understood each other 
MY dest iny is to love thee, 
My joy is to be near thee 
A smile of thine mnkes me forget 

· ' (every thing 
l,nve gives me all in thee 
My life hi th is Elysium 
.My al w., ys pass with thee ? 
Lin. What I.Jrevrut:- tbe~. 
Char. 6 ne cl.:y I hope it 
Lin. 'But oow ? 
Char. F.1tal mystery , 
Wh il'h I nm cou, pell"rl to c n1:e11t 
I am m•,re wr,.it:hr<I th an tb"u 
Lin. Fron my tn!ll.b ·r 1 n~vr.r 
As y r.t n s. n ~if) th••ught (1:,1n,:eil led 
And 11 o•v. ! lnve :i St'Cl'P.t f.> r h 0 r 
wl.iirh I stH preSCl'V C ln l' St 

(dea rly, 
li'ol' h·•r rr \ I ·hom Yilll b va 

( Sl " l ll 
So lri tg~ n wwt on of my he,:. rt 
J<2yen wf "!I in th~ cv1•1fr1g 
1 f'o lh ,1•·r r. n p··ay "r~. 
With h ,~r 11<! ll f' , an •t!JPr nls n, 
( looking l endul y ut Charles 

Is round upon n.y li11s , 
Heaven th11t rends. my heart 
Kn'lws tb11.t mr p11ssioo is pure 
Char. Ah what an angel thou art 
It will bear thee. . . 
Lin. I wi~h it and hope so. 
l respect thy mystery ; 
:But I suffer. 
Char. . And I 

together 
To be obliged to hide in the hefl'rt 
So strong nnd sweet nn afTection 
To remain lar from thi, dear object 

Of most tender des ii es 

ls th~ most cnrnl pang 
Th1t :t Jor<>r can rwlure· 
Lin. 'l'eJI me : :rntl wh ~o will thii 

. l\fv--ter v 1;~ nse ·] · 
C,~ar. Very sl)nn 
Lin. Mar i t prove true 

To,gelher 
Mnr lh" lo 1g wis!i 'd frlr day 
1-1 n"t~11 lo co:isn le m1 
H" h re ll c:1ven nil, 111 n 

.' wih 
1 shall hcenmc tuy husband 
An l to S"p.1r ·t" n·, m·1re 
With my trr,~,F~ nt my side 
I I th•~ " tlfl~ Y nf 111 11" ' Inv!', 
With the ~ 111 y 1l r.11 r rst I sh1 1l live, 
And fo u ,·y n1ys1.f in H eaven 

(L·incla, a. comprinie.s him to the door of the room). 
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SCENA V. 

Il prefetto ed Antonio. 

Pref. ( misterioso ) Qui, bnon Antonio, qui soli. 
Ant. ( inq11Jieto) ' E che avete, 

Signor Prefetto acl annunziarmi? 
Pl'ef Il fieno p-ericrlio ch'io gia · prevedea • 
. Ant ( S()speso) 

0 

Periglio ? 
P1·ef Si, un~ disgrnzia orribile. 

• .Ant. Mi fate tremar. Ma come? Sembrauo cangiate 
dra le nostre sorti. Saa ecce1lenza 
11 Marchese. 

PrPf. Il perverso1t 
Ant. . Ei ? se ci ha fatto 

Anzi sperar sicuro en_tr'oggi l'atto 
D'aflittauza dei pasc0li e ca,:3cine. 

Pr~f- ( marcato ) Ah non credete : egli v.'inganna. 
Ant. Corne ? ' lo non v'intendo affatto, · 
P1·ef. Promettete 

Di esser prndente ! ,., 
Ant. ( (.lgitn.to ) Su via dite, il Marchese! 
Pr~f. Frem ete ... innorridite ! 
Oul'lla piPla si prnvida. 
Ch' erzli p!'r vni mri~tra va. 
·Le so rti lu~inizhevnti, 
Di mi v', lfo scin1":i 
Non son rim iniry11 ~ lr.tme 
Gill t.esP a I vnstro rn nr 
Ant. Cicio sa ri;i poss i:;ile ! 

( Cotpito. 
Pref. An ri ppr l.inil .t ii prrfido 
D'un esf"cralo nmnr. 
An/ .. J

1, h ! /1) dnn •:i rP nnscere. 
Ori; 1in o e il r in d isrgao . 
.-\ Limln p <11 ct.t~rnno 
Un pn:-.t'l di lr i ,lrgnr . 
Ah ! qucuo t, a tto iafome. 

Rn ~ir,n , i dia C"'nsiglio: 
l.:i figlia, un padre misero1 
II cirlo sn1q•rh. 
Ant. Ma jnLanbo ! 
Pref. A 1lontaniamol1 
Di tu tto r~li e r11 pace: 
O~n11 n qui trnna e tace. 
Ant.. All ontnnnr la .. 
!'ref. E subito. 
Coi nos tri mnnLrmnri, 
Che partnnn frn un' ora 
Ant, Ma ~i innric«>nlc , ingenui, 
Pref. TI rid la !?llio~ra: 
Ant. Sf'nz.t sol·cnrs,. pover.t ... 
/> ref. 11 pan non manchera . 
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!SCENE V. 

The Prefect and Antonio 

, Pref. Come here Antonio, are we alone ? . (mysteri'.Q~t,sly 
Ant. (uneasy) And what have yon, 

Sfr, to announce to me? 
Pref. The cnrnl danger which I have long foreseen. 
Ant. ( imrprised) Danger ! 
P1·ef. Yes: a terrible misfortune. 
Ant. You make me tremble. But why?· -Our fortune now 

Appears to change. His Excellency. 
'l.1he Marquis. . . · 

Pref. . The villain t ~. _, 
Ant. He I 0~1 th~ contra 1·y 

Has given us reason 'to hope in the course o'f the 
For t he lease 0f the fields and farui ? (day 

J?·ref .Ah do not believe him: he-is dec31ving you 
-1nt. How ? I do not in the least und~rstand you. 
P·l'ej. · Do you promise 

To be prudent ? 
Ant. (ag-1'.tated) Yes; but quick, tell me. The Marquis? 
])ref. 'l'rem ble, shudder ! 

· 'Thnt thoughtful cr)mpnssion 
Which hP di ;;1lny~il f•1r y u ; 
'fh ::i lla ltPri 1~ rl"'llin.Y 
Wi lb which ' h~ f:1si;inalf'rJ you 
Are 11n !y so many ,.;;r1:1res 
Laid for Y"ll r h"n ur 

. Ant. Heavens cao it b~ p ,., ssi;1le ! 
(l.hunderst,· uck 

Pref. The perfidious wr('t1 h is 
(inlhm~rl 

With a dangerous passi · 11 f,,r 
Li!llh 

Ant.Ah ' I ou~ht tn h:iv~ k 1•111:n iL 
Now his guil y rl ~si~ns; nrc c:ear. 
To Li11d:i th('y prnm1s~d 
A p ,ac~ wordJy uf h~r 

'!'rust in henYi'ln 
llc11son will a·hise yon 
The <l :rnght.nr :,n 1nlnppy fath er 
Heaven w!ll p1 .. serv~. , 
Ant. But Ill mean time . 
l>ref. LPI u~ rf'movr her 
H e is cnpablc of an.v thing; 
EYeryon~ h "re trcmbl •s 11 nd d:ue. 
Ant. Hemove he r ... ( not spenk 
l'ref An·i i:nmcdiately 
With our nl'lmlt'lni r rs 
W h 1 S"L na' in nn hour 
.4rit. But sr, i O 'l C'm t..<i!l sim1,I~ . . 
i~ref. Helven will ri1rr>ct Lor 
Ant. W,_ttnut assi,tanc~ .. . poor . 
p re t. She will noL wanL for 'bread 



M' empie di rahbfa e orror· f Prrsso d'un rnio fratello 
Pref. E' giusto ; ma calmatevi .- Linda a l'origi nndra. 
An.t. (con fot·za.} Un altro padre in quello 
Perche siam nnti po,•eri · Essa ritrnvera. 
Ci credon sron onnr !.. Ant. E bbene faccia pure 
Pref. Antonio, rammen'.ate,'r. IJel cicl l;;i volonta. 
Ant. Ve to, prom·etto aneo-r. 1·1·ef. Dnlle rie l>rame impu~ 
Ant. (a t) La figlia mill qu.ell' Quell' angipl ~uggira. 
In cosl fier periglio ! (Angelo (a 2) Esaltiam la tua potenza,, 
nignor dr.b ! compmogetem:i, O divinn p,rovviclenu 1 
Datemi voi consiglio : . Tu contorti il- cor che geme, 
La figlia, ,m padre misero Colla speme, colla re·. 
Salvate per picta. "f eglia te sllu,' innoceor3, 
JJref. V('glia custode uo· Ange'lo Ser·bi Linda. ii tuo favore. 
Ad ogni suo periglio : _ . DP-Un ngnor del suo cnudorei· 

Nel cielo confidatevi . D'egoa semprf, o ciel dil ~ 

An,t. Corro. a dispor la Moglie al triste eolpo 
Della separazione (parte,ini~ 

Pref. Io vado iutanto Liuda a._ cercar .. 

SCENA VI.. 

· Li,rida con un f oglio, in man9, e- il' P'refetu,,. 

Lfri. (giu,Hva.) Ca.ri genitori ! 
Non piu duo lo !' Me lieta I' venerut\) 
Signor Prefetto. 

Pref . E d" onde tanta gioj a, ? 
L i r&. E9co il foglio gia seguato 

Della nuova, aflittanza. 
P 1·ef. (f1·en1en.) I1 reo rnercato del vostro disouor. 
Lin. (colpita) Come? Pref. Al Castello 

Di perdervi si trama. Lin. Ivi: son io,. 
Cbiamata dal Mavch<'se 

P,ef. Tremate:· l'i-uganno, li:i vio·le~zn .. . 
· _fon •. Che far dtrnque drgg'io ? 
Pref. Partir !' L·in. (con 2,erw ) Partire t 

La~ciur mia maJre I'. . . Ca ·lo)· 



On! this fofatnQUS .fll'Oceed_ing To a brother ·or mine · 
F ills with rage and horror ! In Paris Linda shnll go. 
Pref. You are right: but be calm H~ is tolerable rich in him 
Ant. ( uJith energ!/) · A father she will find. 
BecausP. we were born poor Ant. Wrll be it so! ttre wilt 
'l'hey think us wi thout honour! · Of Heaven badooe. 
Pref. Antonio recollect yourself Pref. From guilty impure deiirefr 

_.Ant. '! promise you again. That Angel wiil flee · 
Duett Duett 

Ant. My dnoghter that angel \Ve exnH thy • power 
lo· so . cruel -a danger . O Divine providence f 
lo mercy ·1 oh ! pity me! Thou comfortrst the groaning 
Give me your advice ; With hope with confidence ( h'ea,:t 
The da'ughter, ·a . weeping , rather Watch thou o,·en innoC'enee·; 
For goodnes5' sake preserve. May Lind:i prP.serYe thy rnrnur, 
J!ref. A· watchful genius is her Beautiful ever in her simplicity 
.l\gainst every danger, ( guard Worthy always oh heaven of t~ee , 

.L.fot. I run to prepare my wife for the sad blow 
Of separation · · · {goin'J_ away) 

Pref. I go in the mean time to Iook for · Linda~ 

SCENE VI. 

Lin.da with a pope,· fo her hand and the P1·efect 

Lin- (ioyfi,tlly } My dear parents ·!'. 
No more sorrow : oh_ hnppy me I Respected 
Prefect. 

l"ref. And wheuc~ such joy ?' 
L in. Behold the pl'lp r already _signed. 

Of our new lease, · 
Pref ':I.1hP guilty price of yom· dishonour. 
Lin. (am-0,zed) What! Pnf At l,he ca'3tle 

They are plotting thy rui11. Lin. 'rhither am I 
Invited by my god-fat,hcr. 

Pre f . rl'n•m ble :- .t1 enchery . .. Violence ... 
L in. What then am I to do ? 
Pr~f. Dep;:i rt I Lin: (sorrowful Depnrt f.: 

Leave my mother { a.nd Charle&) 
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Pref. A__ prevenire rando . gia vostro padre. 
Lin. Eccola .t ha! piange. 

'BOEN A .. VII. 

Dalle altm·e del villaggio compariscono 9iovani saoyJardi 
e savcjarde col loro fardello .appeso ,llle spal,,e, _e al 
.bastone, in mezzo .ai loro parenti. Pie1·0/W pw·e co! 
proprio fardello e tma ghironda. Maddalena , Antonio 
con un f ardello e cappellino . pe1· Linda. ll Prefetto. 

Lin. Madre mia ·! madre mia t ( abbracc-iandos:i desolate) 
,Mai.. . F·iglia t mi sei 

Dunque tol'ta 1 Ant. Ma torna • 
. Mad. · { singh:ioizando ), Ah si I 
Pref. Vedete quAnte madri, e figliuoli 

A separarsi vanno ,: or v-ia coraggio. 
Pier. Signor Prefetto, siamo qui . • 
Pref. Pierotto, orfau·o sulla terra. 

'l'i fido ia Linda una sorel1a : scorta 
.Siale con questa lettera a Parigi, 

( dandogli una lettera,} 
Pim· Linda con n01 ... 

( vorrebbe pi1.(, dire, rn a il Pref. im.pone silenzio ) 
Pref. Miej figli, tetro sovrasta . il vento, 

l!, remente la. bu fera · 
Mugge di rupe in · ra pe, e ii ghiaccio eterno 
Comi11cia a biancbeggiar dell' uniforme 
.Amm an to delle nevi. Ovnnque al guardo' 
Squallida pao natura. E giuuta l'ora 

· In cui da'vof!,t ri tetti 
Voi siete ogui anno a dipa:rtire astretti; 
E con · solerte cu ra 

1Gir tm le genti a procacciar per voi, 
E le famiglie vostre il <lesiato 
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Pref. To inform her yom· fathPr. is already gone· 
fJin. Here she is ... ah ! she is crying ... 

SCENE VII. 

From the lieight.s of tl,e village appear some . young Sy. 
voym•ds,. male and femc,/e, t~ith t_heir tJoundles l1m19ing 
over their shoulders on a stick, in the m dst .of thei,· 
relations. Pie.rotto cilso wi tit ltis bundle and a lmrd'l/
gu!·d,;. Antonio ,wil/i a.f.11An1le ijnd a little bcmnel io1• 
L'tnda. . 

The Prefect. 
Iin. Mother I ( embi~a.cing each ·other sorrowju.lly} 
Mad. Oh my daughter, thou art 

'.fhen taken from me l Ant. But· sbe will retum. 
Mad· (sobbing) . Ah yes ! 
Pref. See how many mothers and children 

Are about to be separated. Como then ! courage ! 
P.ier. She shall come\ with me . . 
Pref. Pierotto orphan on ·this earth, 

To thee I confide in Linda a sister : be her 
Guide with this letter to Pari~. (giving hi·m a letter 

Pier, Linda. with us ... (he is desi1-ous of so..ying more 
· b11 t the Prefect enjoice ,-;ilence) 

Pr,j. My, children: The wind blows mournfully over-
The raging hh1st (head 
Roars lrom rock to rock, and the everlasting ice 
Begins to grow w~ite with its maatlecl 
Uniform of snow. On all si L·& to our eyes , 
Natnre looks stormy. ''fbe hour is come 
Jn which from your l't'1ofs 

Yon a,e every y0af •.ohliged to dt=>part : 
And with cHreful io1lu~trv 
Wander in .othf'1• countl'ic;·s nnd procure fo1· your·-
And your families the desired (selve 
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Soc.corso tlmau cbe alla fatica e zelo 
Conceder snol sempre benigno il cielo. 
Pria dell'ultimo addio, meco. v'unit.e 
II cielo ad implqrar poscia partite (tutti si pros f .. ; 

Tutti O tu che regoli-gli umani eventi , 
Speme dei miseri-degl' innocenti, 

S qnesti 1. f . 1. u . tu veg 1a-con a.usto cig 10 
llOl . 

Ah difendili d. . . r 
. · tu difendici 1 ogni per1g IQ 

Nella tua grazia onnipossente 

0 D. 1 . serbali 
10 c emente b . ognor ser act 

Padri E' forJ.a pjsngere· paddre oh dolore-
. . ma re 
Madri S . t· bb . . . . ··1 
ft l

. ovv1en 1 a racc1am1-m1 scopp1a 1 core' 
e g t . 

Pref. Si ce·ssi il piangere-fiducia. in. Dio 
. F . t . . oh madre ·aa· Tutti ort1 mos riamoc1 figli a 10 

Tin. Oh I Carlo addio 
J {anciulli si dividona da' pa1·enti, vanno allontcrnandoSJi; 

sulla mori.trigna. di la si volgono, melanconici ·sten
dono le braccfo ai par·e_nt.i, cite corhspondono. Linda 
al fia''n,:o di Pierollo si volge, porta la matw al cuore. 
Antonio, Jf,iri.dalemJ. fo seguMw cogli occhi. Tutti 
,·ip~to,io trn addio. · 

Ii'INE m: L' ATTO FRU{O •. 
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Human assist:mc~, wb icl1 to you~ Jabon ,..- and Zt'al 
Kind heaven is alw11ys won t to afford. 
Befo re our last adieu, un ite wi th me 
In praying to Heaven; then depart . (a.ll kn~ l. 

All O t hou rul est human events, 
Hope of the ,vretched- of t.he innocen t, ' 
W h these . I . ate over us wit 1 g racious eye 

them 
Oh defend from all danger us 
In they almighty favour j 

1 them 
merciful God pseserve ever us 

(Fa thers, ·mothers,' and children. • 
T . ~ .d bl father, h o weep 1s unav01 a e · th o sorrow rn o er, 
Remember, kiss me, my heart is break ing ! 

Pref. Dry up your tears-have faith in Goel. · 

All Let us show ourseh•es couragious oh rnotber 
childr,m 

Lfri. (Oh Charle~ farewell.) (good bye. 

Th rJ children separate from· thei'.r p arents ancl depa1·t. up 
.the rnountci·in : they then tur n r ouncl and in. a mela:n 
choly ma,nne-t stretch out thefr arm .r, to the'i1· pm·ents 
who do the sam.e in ret'tlrn . L in_dq, by the .side of 
Pforotto turns and lays her han d on he1· hea.rt. Ant. 
A/ad. follow her with their e·yes. AU repeat f arewt:ll. 

END OF 1rH E . F IUST ACT, 
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ATTO .SECONDO 

PARIGI 

SCE::NA PRIMA 

Elegante nppartal!lento d' una c~sa in Parigi. A.Hai 
destra dell' attorn porta che conduce alie stanze. 
A sinistru. porta d'ingresso. N el fondo in prospetto 
nna grande finestrn, dalla quale si guardo. salla 
strada. 'I1ra. la finestrn. · e la porta dcstra una. porta 
segreta. Dal la. to medesimo una ricca toilette : 
~edia. vicina., tavolini, sedie, e mobili di lusso, c 
rnoda a qucl tempo. 

Linda seduta, pensosa 

.Lin. Gia scorsero molti mesi, 
Ne piit novella iutesi 
De' Genitori miei Loro inviai 
Quel poco di dnnaro, 
Che per le vie cantando io gtmdagaai, 

(dalla, strada odesi il s1101w d'u,na ghironda, 
Cielo, che ascolto ? una ghiwnda, E quest& 
Musica ? lo la conosco 
( Una voce dcilla strada.) Soccorrete 
Il povero Savoj::irdo 1 

.£,£11,. (commossa) Ah I la sua vocel E' lui. . . 
fs-i affaccia alla fi ne.r;tra poi volta lilla porta d'ingres , 

Pierotto , .. Savojardo . .. Ascendi 
Lnsciatelo venir. ,. 



ACT SECOND 

PARIS 

SCENE FIRST. 

An elegant apartment in a house nt Pa.ris. 011 ·the" 
right of the actors a door leading to t he inner rooms: 
On the left the entrance doo1·. · At tbe back of the· 
tage facing the audience a large win ow looking 

into the street. Between the window and the door 
on the right hand, a secret door. On the same side 
a dressing table, close t0' it a -chair; tabl es, chairs, 
and elegant furn iture according to the fashion of 
these days. 

Linda sea.tell p ensively. 

Lin. Already many months hav·e passed 
And I'h:.we heard n<J ne,\'S 
Of my parents. ' I sent them 
'rhe little sum of money. . 
·which I procured by singing in the streets. 

(In the streefs is hcm·d the sound of a hu.-rdy-gruf'dy. 
Heavens ... what· do I hear I A hnrdy-guardy. And 
'J1he Music? I know it ' · 
( A voice .from lhe sfreet) Help 

A poqr Savoyn.rd ! 
.Iin. (affected) Ah ! his v·oice I 

It is he ! Pierotto ! Savoyard c"Ome up. . 
.B heloolcs out of the window the-n t-urns to the entrance-door 

Let him come in 



1/ 
· SCENA II. 

Pierotto ~ol cappt?lio tn mano, la yhfronda appi,sa diet, o 
te spa/le. Si /ermri S'Ulla porla, timido incerto osservan
do Linda, e la stanza. 

Pier. Linda I. .. Ohl-signora.! 
Perd9nate ... lo credei ... Una voce ... 

Lin ( aff'ettuosa ) Pierotto ! 
Pier. Ahl . e lei . . si, e lei . 
Lin. La tua compagna 
Pier. E. del mio cor sorella.. lo vi cercai 

Dove gia vi condussi, 
Quindi caddi nmmalato . .. 
Quanto soffersi I. .. freddo, fame, . stenti 
Con quest' orrido freddo. 

Lin. ( con pena) Ah t ta0i, taci. 
P·ier. Fui persino ridotto a mendicar .. 
Lin. Mio povero Pierotto ! 

( gli _porge clel denat o che e1·a sulla toilette. 
Pier • .Ah! sempre cos1 buona 

( ossm·vando il denaro, e pai sorpreao.. 
Quan to dennro t anche. dell'oro... Lindo. 

Lin. Quanto tu vedi e tatto 
Del mio futn·ro sposo, que1 pittore 
ChE, tu vedesti spesso 

Ner Ebbene! 
Lin. E figlio della Mnrchesa di Sirval, di lei 

Ch'e nostrn. feudataria : egli mi amu.va, 
E seguimmi a Parigi. 

Pie1·. E' gia pnlese 
E' il vo,stro matrimonio a quel lfarcbeso 
Lo zio <lel tuo futuro 
Ch:era gia a Chamouu'ix, che mostro tanta 



SCENE II. 

:Pierolto with his hat in his ·hand, his· hurdy-gimly ·behind 
· his back. He stops at the door fearful, hesitating ob

serving Linda and the 10am. 

-Pier. . Linda .! Oh lady ' ! 
Excuse me ... I thought ... a voice ... 

L in. (affectionately) Pieq)tto 
Pier. Ah it is she ... y0s it ,is she ... 
Lin. 1'. es yes, thy companion. 
Pie1·. Sister of my hea1,t I sought you, 

Where I formerly CQnveyed you, 
I then fell sick ... 
Oh! how I sufferecl .! cold ... hnnger ... privati o a . .. 
With this borrid cold ... 

L i n. Ah ! hush ... be silent ... 
Pier. I was even compelled to beg. 
L in. My poor Pierotto ! 

She offers him some of the money which is on the 
di·essinq table. 

Take this and often come to see me. 
Pier. Ah ! ever so kind ! 

(Looking at the money a11d sw·prised 
Wbat a sum of money ·! and gold too ... Linda. 
Lin. All that you see belongs 

To my fature husband j that painter 
Whom you often saw. 

Pier. · Well? 
L in. Is the son of the Marchioness of Sirv_al, of her, 

Who is our feudatory mistress : be loved me 
And followed me to Paris. 

Pier. · Known already 
Is your intended marriage to that Marqni~ 
The uncle of your iateni!.ed 
Who was before at Chamouny who c1isplayr.d such 

3 

\ 
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Sorpresa. ora·. vedend'oti al bale-one ?' 
£ in. H Marchese ·t No !. Quest<;> e ancor mist·ero . .. 
Pier. Le nozze· si- faran prest0 ? 
l.fr1,. Lo sr>ero. 
l?-ier. Or che ·vi ho-ritrovata, . 

Dopo• quel che ho sentibo, 
Non· mi ricordo p1u. quanto ho patifo. - _ 

Pfo;•. Al bel destin cbe ·attendeYi La gioja in, abbracciarvi 
Linda ancoi''.io sorrido : Tu1ta la va!le in giubilo 
Gome ii . fratel piu tencro , · Fuor esce ad iocontrani 
Vostro pincer divido Che si bel giorno aeceleri 
Che si., bel giorno acce1eri II <;icl vo' supplicar. 
11 Ciel vo ' suppli'car. lin. si buon Pierotto prega lo 
Lin, Si · b1rnn Pierotto pregalo 1· Di() ti Yorra ascoltar. 
Dio ti v,orra, as~o ltar I Adrlio Pierotto ... 
P.ier. Dci geni tori imm.agioo Pier. O'Lioda, addi o. 

(?iero.tto parte. 

SOBNA HI. 

-inda· poi il-Marchese .. 

Lin. Come calina e confor:ta, 
Un atto di pieta ! queL buon Pierotto 
0r ·e cont·ento '. .. ed io con esso .. Un cenno 
Del:Marohese mi .fc: .. S)egli tentasse ... 
Ordinero . . .. (menl11e s)avvia1alla porta a· sinisfra, , 

Che vedo , (&i-presenta , iLMart'hese 
·.Marchese (con galanterici )· Epeo ·un·fed~le 

Vost,ro svisoeratissimo, o crudele 
:Mia bella fug.gitiva. P.ermettete 

( volendo bac,iarl-e · la· mano 
.Lin. . (g1'ave) Signor, ,che -mai -credete ?'· 

Vi prego_ ... 
Mar. Vi scongiuro finalmento 

Siam chi: siamo. . 11-Marchese Ettore) . Achille
Et cctra , .. Un~ antica conoseenza 



, Surprise j'ust now on seeing you in the balcony · 
Li'n. The Marquis ... no ... this is still a secret ! 
Pier. Will the marriage tak~ place soon ? 
:Lin, • I hope so. 
Pier. Now t"hat I have found' y'oa again, 

. A.n<l ,aftei.· what I h'ave heard,. 
I re1nem ber no more what I have suffered, 

At the' good fate which a waist Pier. I cnn fancy your ph rcnts 
Linrta I sm ile also': (you J 'oy in embracing yon . 
Like the most tender brother All the yalley with rrjoi cings . 
I share your joy : Comes out to meet you. 
That so happy a dny my quickly Thr1t so hnppy a day i:nay quicklf 
I will pray to Heaven. (come I will pray t'o Heaven. (come 
Lijl. Y~s g_ood Pierotto pray to \ £,in. Yes good Pierotto prr.y t () 
God will hst_en to thee. (him God wiH listen to thee. (hi m· 
Good bye Pierotto ... · I· Pier. O Linda gocd' bye ! 

(Piero-tto goos away' 

SOE~E III., 

Lind'a, and afterwat·cis the Ji.a1·g_wis. 

Lin. How an· act of compassion ; . 
Calms a·n·d con-forts one t that good P1erotto 
Is happy now ... and I with him ... He gave me 
A hint a:bont the Marq:uis ... i.f he should attempt .. . 
I will give orders ... v.-bat do I see!, 

(wllile: she is· going tow(l-rd:s the door a·t the left the· Mc.it-· 
quis presents himself.) . 

Mar. · Ben:old a·. fa1thfnl 
Most attached· :servant of yours, oh cruel ono 
.A:t last I hav•e- found· you-· .. . Permit me 

(offe>·ing· to· kiss her han·d) 
Lin·., (gra:vely)i Sir . •. what do· you want ?-

I requ-est you, .. . 
Ma1· . . I entreat you ih short, 

We ate what we are. Marquis Hector, Acbilleil• 
FA crete-ra ... An old· a:cqJiai'ntance 
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·Mia c:na figl.iocet.t\1 ... 
Li:n. Ite non posso e non debbo. ascol~a.rv-i. 
),Jar . Sl geloso e dunque il .fortunate possessor(;l 

Di ta l fior di belta ? . • . 
L in · Basta o Signore. Lasci,atem~ ; p ~rtit,e. 

( Cielo ! se arriva Carlo I ) 

:M ar . Oibo ! sentite 

.l/n, .. Io vi clico che partiate. 

Alar. Io rispondo, che asco1tiate: 

Lin. Non 1o debbo non lq voglio. 

Mar. Tutto bello, sin l'orgoglio ! 

Lin. Chin.ma g ente ! 

)for. Un sol momonto (osservando intorna ) 

ucsto vcstro np1):i rtnrncnto 
N6n c' c m11 lc . rµ li e 2:rnzi%0 
J\l a d ·otTrini in mi fo va:rito 
Un pnl11zzo sontuos . 
l piu splcndidi cqni paggi, 
Scrvit(1 , e:i v.illi c pagg1, 
A yos tri ordlni un bnnchiere, 
Qm1 nto ma i ,·i fa pinccre .. . 
S nza offender la modestia 

· · (con ipocrisia 
Tutlo pongo ni YOSlri () i<:. 
Via carioa. si i buon in11 . 
Non' mi far Jn ritrosc ttn, 
Qnesta vccchia rnalizictta 
Alla rnoda piu non e. 
Lin. Sto sorpr~sa come mai 
Tnnto rcggc rc potrci . 
Come intrcpida nsco ltni. 
\, ostre oll'ertc c dctt i rci '? 
·vcrgogna tcvi, o • ignore: 
Le rifiuto con orrorc : 
E appintc cb 'io c;ui sono 
Qun l rcgina sovra i i trono ; 

Che qui , t rovo quanto un cuore 
Puo spcrnre, c puo bramar. 
Qui sacra ti n un _rnro oggctto 

_ Tutl i ~oi;i gli affe1ti mic i 
lo trndirlo non potrci . 
Morrci pria chc nn altrn amnr 
Alar. Ah! Ah ! La mia severa 
Gia lo prov11 ... il cor r itroso 
Sr.o te am t) r. 
Lin. (con dignit. Pe.r nno sposo 
Mar: Sposo ! eh vi1. 

t Lin.• N'rbbi la fr.< o 
Mar. Rom:lnz 0 tt.i ... Chi vi crede 
Snra qunlchc pro,1o ciale, 
Sbnrbatcl lo ... Chi sa 1 
Lin. con im71eto E nn t:i l~ 
Ch 0 sc rnr-.i giungc n sco-prire 
Vostrc infnrni indr,gn~ mi re. 
Ne dovrrtc hen trcm:i r 
Guni se v'odc, o trova qui ! 
ltfa r. scosso 
Che'? puo ufl ir . .. trovarmi ! 
L-in. ndnac_cipsa Si l 
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,, My dear litt'ie god-daughter .. 1 , · • . . 

Lin. Go away: I cannot, nor ought I to listen to yoll: 

· j1ar. Can such a flower 'of beauty inclose so i:-ihy • • 
A little tenqer heart ? · 

Lin. Enough Sir ... Leave m·e .. . Get away ... 
(Heavens 1 if Charles ·comes) 

_jfar. 6 dear me l L\sten ... · 
Lin. I tell you to go away: 
]for. I reply to you, Esten. 
Lin. I ought not~ I will not, 
Mar. All in you is becoming et'en your p~ide. 
Lin. Be gone then ! .. . · 
Mar. A' sing1e moment ! 

'l'his apartments of f ours
ls not llad . it. is pretty ; 
But I boa st of being able to offer 
A magnificent palace (you 
The most spleurt id equipages 
Servants , horses and pages 
A banker at your orders , 
l ~o r any amount you !llease ... 

.An•I my 1-ian tl , aorl rny hca1'L 
·1 lay all at your feet. 
Co me mY little-ti r1d c be kind 
J>ont' pla,r the b:ish ful with me 
lf my . agr, is somew hat old, 
M ~· we.1lth will ccmpensate. 
J,i ri, I am suqJrised , liowever 
I have been able to contain m_y 

. (se lf so long 
How bold:y I have li s tened 
To yoar off rs and your words 
Be ashamed of yourself, Sir; 
I rrjcct them with horror: 
And kno w, that I am here 
Li k a Qor.r.n upon her thron e 
'fhat here I find all that a heart 

l 

( Looking ro·1nid. 

' Can hope for, and desire. 
Herr, devoted t@ a dear objec t 
Are all my allectioos, . 
I am not capable of bctnrying liim 
1 would die rather than love 

nn oth dr 
Mar. Ah ! Ah ! Ah ! my cru el 

(fair one 
Already feels it, the bashful heart 
Feels lore ... 
Lin. F or a hushanrl 
.Mar. II'usbaod ; oh to be s"rc ! 
Lin. His fai th is plighted, 
111ar. Idle tales! pray wlio believe 
) l e, haps some clowish , ,. (th em! 
Beardless you th ... wh o ko ow3 ! 
Lin. He is such a oue 
That if evc'r be happen to discover 
·what your intentions are 

, You will have ~ood c~use to fear 
Wo to you if h e hears you ,or fin,is 
Mar. (alarmed) (you here ! 
What 'I may he h~ar , .. ti t1d me'? 
Lin. (in a lhreaten·ing tone) f es. 
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lllar. A dire ii vero, per l_lll .ca,pri~ciQ 
a 2 Che mi 1lr.ovr1ssi in brult,J impiccio. 

Se mai qni a cogliermi giunµe q.1,ieJ tale, 
Forse un intrepido frarico ufflzic:tle. 

· ,Qllei non ischer.zano, sfidano e addio. 
Gunr.da,ti, pensaci, Marchese mf~_. · · 
.i\mo le belle, si, queslo .e :vero, 
Ma la mia pe~le voglio salvu. 

J,in. guardand,.o verso la porta segretq,. 
Ciel t;lOn pe,rmeU.i, che. tli la Ca..Jo 
Lo p.ossa inlemlere, .qui ritrov~rl.o. 
Delle sue :visi.le questa ~ gia l'ore, 
Se qui s'incon-trauo .•• deh ! che mai forn 1 
Quaoto ,e cru.dele questo cir:pento. 
Solo al pensar.vi gelar mi seril1o. 
Qu:mto mi cos.Li, fatal mistero ! 
11 Cj,el l'incat,1la vuol castigar,. 

l,in. (con forza) Andale I 
1.1/ar • .'\rid ate? lh I lh I Che nllllt a 1 

And.ro .•. Regiria •.. non per Pr.llll'a ; 
Ma almen per merilo d'obbedieuza, 
Un sorr:isetto, 1100 costa niel.'lle •.. 
Questa maniua ••• (volendo prenderle la manof 

Lin. (rilirandola. con dispetto) Vecchio iusolente l 
!,Jar. Eb / Eh ! Che furie' l Perche son veccb io: 

Ma.,. . fin - Basta uscite. (c?n grand' ira • 
Mar. (ridendo) ;E5ci\e? Ah ! !h I 
Lin. a 2 Troppo omai mi Mai', con decisione 

cimentaste Oh! guardate, .. ll'l rcgina 
,Ed in lotto voi mancast.e Da. ricotte, da Cl\scina. ! 
L' alto rnngo cite vantate, Ah! sentite cc,me impern ! 
Uom per.verso, qelu1·pale. M ml'lcciosa e par la alt~ra. 
m qui fuora, e non ardile · Y' obbedisco, .o gran Sul ..,. 
l)1i1 a me innanzi rilornar, tapa, 
8l, Marrb.ese,. ho un difen- E vi prego a pcrdonar 

sorn, .Me la IJatto con onore, 
Che rni 'puole rendicar. E la feci un 1io arrabbia.r. 



-~,Im:. (To say lhe: trulh for a ·mere whim 
·a 2 Whe1·e 1 to find myself in an ugl-y busine.ss., 

Jf this said pe·r~on should catch me ,her~, · 
Perhaps so.me pold French offi(!er, :· bye! 
These ·fellows di-, ,not joke, they challenge and good I 

Take care, think whal JOU are abou,t Marquis; 
I shoul~ like lo marr.y her; yes ,lhis is .true ,, 
:But I w1sh ·lo save m.v --skin • 

.tLin. (looking rlowar~s the.secret door.) 
Heaven ·forbid, -that Charles fro'n1 there 

· Should hear bim, .or find him, here: ·. 
Of his visits this ,is -the -hour: 
If they meet here ·t oh what may happen '! 
.llow cruel is ·this embar-rassment, 
'ro ll,ink of it onl.y ~akes my blood freeze ; 
\Yhat dost thou cost me, oh fatal m_ystery. 
Heaven for~ake me not.. · 

.!Lin,. (witlt emphasis) :Be gone ~1 
JJa,·. Be gone? Eb ! Eb ·t what consequence ·! 

I will go, my Queeq., not for fear; . 
But at Jeast as the reward of my obedrnnce 
A lit_1ie smile .•• it ,cost nothing ... 
A glance._.. (drawing nearer to lter 

;Lin. (drawing her:self back) '.fosole~t old man l 
Jll_ar. ·Eh '.! Ehl what -~ fur-yl And if.I am old 
Lin, Enough, go out flow.... tin great anger 
lilu.r.. (laughing) Go out I _~h ! a-ta 1 ah t 

Duett 
.Lin . .You ha,·e become tQo trou-

(blesome 
Ao,J ha-Ye -forgotten yourself alto- , 
Tum your affections (g111·her 
.Upon a worthier and higher ,object 
· Go out hence aad yeoture not 

Mar. (wit·y· decision) 
Oh look at ·her .. , the 0ueen 
Of fresh cheeses ... of the farm

(bousr, 
Al1 ! li sten how she -commands 
Threatening, and how 'haugb til y 

To return any mot·e to my pre
(seneo : 

Yes: lforqui~ I have a defender 
~V110 is ::.bJc .lo avenge me. 1 

, (she spea1t.s : 

I 
I obey you o-h grand Sultana 
And beg yo u to pnrdon me. 
I retreat nt least with honour · 
:And have made her rather aDgry. 

( they go oid ) 
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SOE'NA. IV. 
n Visconte e poi Lincla: 

. S'apre la porta segretci, e co1npq,risce il Visconte iit,· 
grcinde Un·ifor-me. 

Vis . (chiiicle laporta) Linda !'Si ritiro·. Povera Lin ch r: 
Non sa, che Forgogli;Jsa madre mia . . 
Scoprl gia i. nos.t1-i' amor . . ·Oh'or da lei parto. -
Che s'oggi non istriugo . · 
Un' odioso Irneneo, ohe gia:• conchiuse 
In suo v-olev tiranno 
Un ordine real... mi strapP.eranno 

. Dal sen0 l'infelice, . 
1 

Qual:vile s-eduttrice ! .A:h ! no, gia fremo 
A si orribil pensiero. Un sol momento · 

Veder io la voleva. No'n mi -sento 
Or piu ·coraggio =· Addio: 
II Cielo ti consoli,. Angelo mio. 

Se tant6 in ira agli · uomini 
J<:' l'amor nostro. o cam. 
JI duro laccio inffanµ;asi' 
Di questl vita amara' 
Lassu nel Cielo un terrn.ine, 
La uostra gucrra ana. 

Linda, non son colpev ole, 
Uo traditor non sono: 
Ah I beo di t.e pi(1 misero 
Pieta merto, perdon ; 
Un ampio mar di lagrime 
La Vita mia• sara : 

volto a.lla, portci con passione . 
Add.i0: (ln questo s' a pre la porta e si pres. Lincl~. 

L hi. (con lfota s01·presa) Carlo! 
Vise. (trasalendo) Ahl 
Lin. (of!etfoosa ) II mio cor con un- repente 

Battito violento mi dicea ch'eri qui, 
Yisc . Giel I 
1.in. ( osservandolo) Si tristu presso di Lin eh tua 1. 

'l'u sei in grancl' nniforme. Tu sei bello, 
J\lfa per le nostre noz-ze... : 

Vise. Dio !. 



SCENE VI. 
The Viscount and then Linda. .· 

TJte . secret door opens and_ Ote »iscount appeats 
in full uniform; 

Vis Linda has-retired. · Poor Linda! (shiitting t7ie clo01· 
She does not k?ow, tha~ my proud mother . 
Has already discovered our love ... that· ~ a_m nm . 
'l'bat if to-day I do not conclude (1~avmg her 
A hatefol ·rnarriage, wh'ich a sovereign ·orq.er · 
Has already prescribed· for. me .... they will tear : 
From my heart the unfortunate charn~-er . 
As if she were a vile seducer ! · ah·no l even now I · 

. (5hudd~r _. 
At so horrible a thought 1 £or a-single moment 
I wished to see her. • Now I do not feel 
Courage sufficient ... Farewell : 
May heaven comfort thee, my angel I 

If so hateful to men Linda , I am nr) t to blame, 
Is our love, my dear I am not a traitor. , 
May the unbearabl e cor'd Ah! more wrelched far th an- thou · 
Of thi s bitter life be broken. l deserve ·comp:ission, pardon : 
The war wade ngaiost us A vas t ocean of tenrs 
Will have end in Heaven abr,ve I My life will eyer \Je' / 

Turning ·towards 'tlie d'()or with passion 
Farewell ! , (J°u st at t1ds 1noment the door opens 

Lin. ( with Joyfu l surpris,;) Ch u las (an .l Lvn. cip . 
fi,. (jiiigeltfrig) Ah! 
l.Jin . ( A:f/ectionately) My hcurt with a sudden 

Violent pa.l'pit:1.tiou tol<l me that th on w,1st here. 
Vis . Heaveus ! 
1.;in . ·w dl., what is the matter ? near thy Li~1da ... 

Thou ·art in full uniform·. Yes, thou art handsome 
But for our wedd ing ... 

"Vis . Oh :Hea,,,-cns ! 



,!Lin. ·Ti voglio cdl tuo vestito di pittore . 
. Vise. (tn:ste) .... :.Oh ·! a.llora era Jeliee.. 
,Lin. ·1.'.»gen'!-amente con tristezza Ed ora·? 

JI no$tro ;001· no,n . e for.se lo -stess0 
Come rtllor-! forse pi•u :; noµ ci arniam .noi .! 

Vi~c . .(cQ?t arckn'e) L~nqa J: tu m'ami? 
:Lfri. E dimandar m~l' puoi _? 
;Vis~. Ah ·1 dimmi . : .dim mi ,io t'amo 

:Dim mi .: ate penso ognora 
,.Con q · ell' a~cento _d'' .An.g~lo. 
T'amo r.ipeti -aueo.ra. 

Lin.: (ten.erissima) Si; ,caro mio -si t'amo 
.Quanta amar paote U!l core ; 
Per .te mi e dolce :il :v:iv~re ; 
Vivo per t-e d''amore. 

T'i.~c. Oh·1 Linda, .iosoffro. 
Lin. (inquieta) ,Oh ! •Dio. 
f ,tsc. ,(po,rt(Ln(iu .ta mano s-ul r.ore) Senti qui , olu:~ 
£ ·in. Icon amerosa ingenu-ita) E ·il mio 
,Vise . . a 2 p a fi . rt Lin. · . -rov

0 
una · a,mma .mso I !;I, 

. ·U n ·fervido .•· 
T • 9-es1r '..L0-O~gn1to 
Nell' abbandon piu te-ner@ 
L o sen-to poi languir., 

~Vise . I -nostri cor s'intesero, 
Lfri Dal primo gio.rno .. 
~Vise , A-hb_.racciam:i 
'Lin. (si ritim, arrossen.) Ah 1 che ll)ai .chiedi, incaute 
-Vise. ·Pl'.imo favor cbe stipplico 

Linda, semi ami. 
,Lin. (agitafo ) E il dubiti ? 
Vise. Qu i sul mio cor ·! 
., 'L!l · No ·1 .Vise. :Bilrba_ra :1 



Lin. I will ha-ve you 'in y.ou,r •pa'intels dress. 
7?°.,; . (so ri-owfu,lly) Oh ·1 then the times were happy ·! 

. J,i'KI,. (w,ith .a, tender simplicity) And now .. ? 
Are not our hearts the same · 
As then ? do ,we no kroger lo.ye one .another r 

V isc. ( with fervour) L.inda ... dost thou )oY!:l Q::10 ~ 
(L in. Ai;i.d ,canst tbo,u as~ met 
V isc. Ah teli me, say to me., I love thee .. ,. 

Say to me_, still I thin~ of .thee j 

With that ·li1-nge1ic accent 
I love thee, repeat again. . 

f.;Zn .• (tenderl'!,) Yes., my dear, . yes., I love thee 
A~ muc.h as a heart c~n love, 
For thee it is a •pleasure to me ,to li\YO 
I live in love with thee. 

·V is. Oh Linda, I suffer, 
L1:n. (uneasy) Good Heavens! 
-Vis. (placing her hand i.n '1,is heart) feel,, he_,>·e r .y t1e1_. r 
Lin. (with .an a:ffedio na.te.sirr.iplicity) 4-.I;ld mrne? 
V is . I feel . 
Lin. It feels an unusual flam.e 

A fervent d . 
!n unknown eslri 
And then in tender listlesness · 
I feel jt lallguish·. · · , · 

Vis. Our hearts understood .eaeh other. 
L in .. From. the fo·st day. 
Vis . Embrace me. 
L1:n. Ah ·! what doFJt thou. inconsiderately ask ? (reffre. 
Vis. The ·first favoµr that I entreat, · (blushing 

Linda,, i.f -tho~ lovest r,ne ·t 
Lin. And dost thou doubt i · . 
· Tis . Here o:r;i my heart ... 
Li1,1,.. · No J · Vis, Cruel one J 
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Un p~1·ro ampl~sso' (stend~ndole le 6racci~'. 
Li,i,: (penosa1nente) Cielo ! , . 

Dam mi ·tu foi·za. ( In qu'esto dalla slrcida odei i i l 
~iwno della ghiro1id'a cli P-ieiott_o. . . 

(rass·icurrda,) Ah! i:rentir (st'accandosi da lUJi' 
11 ci·3lo, che· ric6r✓dami 
Mia madre, il niio <lover. 

'\Tise. (scosso fi~sand~(a) Linda t' 
L in. (coii fervore) Tu' mi .ami f ' E' ver ?', 

1 . Ab 1 ( _a 2 } ' I .. · 
, in. . van!}e, ·o earo e asc1amt 

l o tutlo ii n,io candore ; 
Non assalire un debole, 
E tr0(.lp0 ardente· coi·e 
~iu 11ocnr ·s·egll e possibile;• 
ru prcmi't) io· t1amer6: 

Vis. Non so,. nbn 'so resisterti ' 
lo cedo aJ tuo fervore: 
Anima mia , 1f •rdonami : 
Cioco son •io·· d'amore':' r 
Amami tu, lo merito , 
Per quan t rl_ ,io penero (rient_r a· 

· 'pel' lti pOf'la segrela. 

SCENA V. 
Linda p oi _Antonio .-

Lin . (~·ifl~tten;.) Per. quanta io-· penero I Che dir ·v0levai' 
E quai i:-guardi, µartendo ei mi volgeva. 
Forse presag i,o di sciagiue:~ .Eh1! folle (osserv ando. 
Ma chi vien ! Nel b~rlu,nie _un savoj..ardo , 
Parm i... Ant.fuori ~Zella porta ma ·in vista cul' 

ca_ppello ri/n mano , e co ~la. testa· chinata· r·ispetto-
samente) · S'ig'nota ! · 

Ein. (colpita V1:va1nente) , Oh Dio ·1 Possibifo ! 
A nt . (cntm, m a. r·imanendo •ind,ieiro chinato) Scusate 
Lin . (a7.iendolo 1·iconosciuto) Chi vegg' io ! 

(cacle snlla secl·ia vicino alla toilette) 
Ant . Un buon servo del visconte 

Di S irval, per. me co mmosso, 
Mi ui ce va, che q ui poss.o 
11 padrone ri t rovar. · 
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An 1n11ocent emb1·.acc... (opening his a,rms. 
Lin. (~~ffeictedly) Heaven I do you grant me stre~gth ! 

(Froni llze street is heard the sound of Pierotto's 
hurdy-gurdy. · 

Ah li~t en.. . (recovering herself) 
Heaven 'reminds me 

. Of my mother, my duty. 
V ~s • ( a,mazecl and star-ing at he?') Liuda I 
Lm. (with fervour ) Thon lovest me I is it true ? 

. Duett ,Vis.I caooot,no I can't rrsis.t th ee 
Lm.Ah ! go my dear and leave me I vielrl to thy fervent entreaties 
In all my inn or:enc'e · My soul forgive me. 
lJo not att1ck ;i weak I am blindccl by love. 
And to loving a heart Love me. I deserve it, 
As~ rcwnrd, if it be possible. For all that I shall suITrr. 
I w1/l love th ee still more , (goes in again ?Y the ,sectel do()1') 

Lin. 

L,in. 
Ant. 

Ifin. 

Ant. 

SCENE V. • 

Linda then Antonio. 

Fol' a-ll t~at I shall suffer! what diJ he mean ·. 
And what a look he o·ave me, as be went away, 
Perhaps a presage if misfort1;rnes .. . Ah I silly ! 

(Looking ro1ind. 
But who comes? In the faint light ... ib seems to be 
A Savoyard. .. (Ant. · outtn'de of the lloor but i n 

sight hat 1,'.n · hand, ctncl his head bent respect-
fully) Lady, 

( ve1'y much ajjected) Oh Heavens I it is pos ible I 
Pardon me... (entering qut remaining behind 

( and sloobing. 
(having 1·ecognised him) What <lo I see ! 

(Palls on the chair nea·1· the dressing tt ble ) 
A kind servant o-f the V iscount · 

Of Sirva!, struck with compn,ssion for me, 
'1 old me, that I m iO'ht here 
Find his maater. 

0 



Ve~chfo p·ov·ero i'nfeiice· 
Mi puo solo ei confortar. . 

Lin;. (.Oh mio padre in qual mome•n-fioi 
Lo rivedo . .. rn qnale stato ! 
TL·isto, puvero, cttrvato 
Mi fa gemere e tremar. } 

Ant. V oi, sua sposa, a- mio favore 
Lo vorr8te interessar. 

1in. (Or che dire ? ) 
Ant. Voi tacete ?' 

Ah / v'intendo, v'importnn·o·.. (pm· ritirarsi.• 
Lin. Vi compiango anzi tenete. 

( stendendogti tma mano con una borsa) . 
.Ant. a 2 Ah ! che il ~iel vi benedica, 

E col padre, se l'avete, 
Voi folice lo farete. 
Che rnostrate un s1 bel COP, 

Ho una figlia anch'io Signora 
La delizia mia finora ... 
L!ho perduta forse adeseo: 
Scordo il Cielo,- e il genitor.-

lLin.· (Ali! scoprirmi a• lui non oso,, 
Ne fissar sur lui le ciglia. 
Solo i'mprovida· e tua figlia, 
Ancar puro· e qu.esto cor. 

Tant-J cara ei m 'ha pm:i- ora, 
Me perduta1 egli deplora, 
Del mio stato tutto· adesso 
Riconosco, oh Dio !' l'orror. 

A'nt. fo vi lascio. Permetfete. (pe1· ba0ia1·le la mcino 
L in. in ginoch. prenilen;dogli la· memo e baciand. 

No ... a me spetta ... o·p1tdre mio ... 
Ant. colpito Oiel 1· fia ver I Linda l (mvviscrndola 
kJin.· Son io.• 



A poor, unhappy, old ' ri1a:n\ 
Lin. (Oh my father ! at wh:1t a moment . 

Do I see him again ... in what a condition !
Sad poor and bent with· age 
He makes me grieve and trem hle.) 

A nt. You, his bride, will be kfod enough· 
To interest him in my fav,our. 

L?°n. (What shall I say .. 
Ant. Yon are silent 

Ah l understand you ... I am troublesome (goi ng 
Lin. I pi ty yon .. . nay more .. . here... (away 

(stretahing, out' her hand with tire p m•se) 
Duett .. 1m, t. Ah may Heaven bless you, 

And with your fathe1,, if. you have one, 
You- will-be happy 
Who · show s0 kind a heart ? 
I too have a daughter .. . Lady ... 
Who has -hitherto · been my delight· .. . 
I have perhaps lost her now: • 
She has forgotten Heaven a-nd her parent'3, 

Lin . .Ah I' discover myself to • him, I dare not, , 
Nor fix: my eyes upon him, 
H1s daughter is only thoughtless : 
This heart is yet pure, . 

Still so dear he yet e:steems me, 
Me · as· lost he does deplore · 
Now I discov-er-the guilty grief' 
0£ my condition. 

Ant. I leav-e you: .. .. Permit me ... (gofr1,g to ldsshe1· ·hand·. 
Lin. No: this is, my duty ... oh my father. . . 

(kneeling taking his hand· and lcissing it . 
.Ant .. Heavens !. c~n it be true 1 Linda l (looking at her 
Linr. . It- is I ... 
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Ant. al prirno im,pnlso per a,bbracciada. 
Figlia I Ah no! no. Voi mentite 

Lin. Non son rea, padre m'udite. 
·( con fo.r zcf 

Arit. (con impcto crescente) No, ripeto .vo1 mentite . 
Linda e povera ma ones ta:, 
La mia figlia d'un Visconte 
Non puo in cas.a sog;giqrnar. 
L'elemosina a suo padre 
La mi:i figlia non puo _far. 

Lin. Deh ! per~on .! 
· _Ant. partend9 Non lo sperar. 

SCENA VI. 

(gettando la bm·sa, 
"'i di lei pi'edi 

!Pierotto, e ·i prececlent-i 

p-ier. a.gitato Linda I Oh qual nnova I 
'Ant. incontranclola Pierotto ·! 
Pier. so17rreso Antonio, qui vi ritrovo ·I 
Ant. Con mia v.ergogna. 
P ier. Risoluzione, forza or bisogna . 
. A.?.,t Sai .dell 'indegna ? Pitr. Di ,pieta e degna. 
Ant. frernente Ella ? Li,11, . Che mai recbi ? 
Pier. · State ad ascoltar, 

In un palazzo .poeo ~iscosto 
Vjdi a gran festa tutto <lisposto 
E canti e suoni, .ghirlande e fiori, 
C3:rrozze, e dame, lacche e signori: 
Irrimensa folla _dj curiosi ; 
Stava gli sposi ad aspettar. 

L-i'f!, con ansia Sposi l 
Ant. Finiscila l Lin- Che batticuore ! 
f iljr. · Linda coraggio; vo n terminar. 

E chi e lo spo$o? a uu tale io chiedo : 
E .me lo nomina, io non lo credo. 
A un altro ,provo ridomandarlo .: 



An/. (his first empulse to imbtace he,·). . 
Daughter! ah ! no . .. no .. . you speak falsely (vehem.ently 

Lin . I am not guilty, father, hear me. 
Ant. (wi th increasing vio lence} 

No ; I repeat, you speak falsely, 
Linda is poor is but horiest, 
::M.y da nghter cannot dwell 
In the house of a Viscont, 
}iy daughter cannot give 
Alms w her father. ( throwing the pw·se 

( at her feet . Lin,. Ah ! pardon ! 
Ant. (gDing away) Do not hope it. 

SCENE VI. 
Pie1·otto an d the above. 

Pier (troiibled) Linda:! oh what news ! 
.Ant (meeting him ) Pierotto ! 
l )ier (swrprised) Antonio l do I find you here 
A,it. rro my sham. 
l'·ier R esolution, courage, are wanting, 
Ant. ·D ost thou know about the unworthy wretch: 
Pier. She is innocect. Ant. (shuddering) She ? 
Lin. What news dost thou briog ? Pier. Listen. 

I n a palace at a little distance 
I saw every thing prepared for a great festival: 
8 ong and music, garlands and flowers, 
Carriages and ladiec, lacqueys and gentlemen .! 
And immense crowd of curious spectators 
Was waiting for the young couple. 

Lin, (with eagerness) 'rhe young couple ? 
.A.nt. Finish it .. . Lin·. (How my heart beat5) 
Pier. O~mrage Lin8a, I am going to conclude, 

And who is the b1·idegroom? I ask of one : 
He tells me his name, I do not believe it. 
Of another I endeavour to inquire, 



Hipete ; E' il n'obile Vis'cohte Carlo 
Di • Sirval. · L in con grido Dio,! 

A~~ l . a Lin. Vedi ora, . infame! 
L i:1,. ( fu or di se) Padre/ : 
Ant. .t•i trasporto ,Tue, padre ti .. . (p_cr malccl irla ~ 
L1.:11 . rvlpita AL ! i nirriobi!e. 
Pi'er. mctfendo la man osrulla bocca cl'Ardon·1'.o 

N0 ... che orror ! 
Ad. Va sciaguro.ta, soff ri _la._ pena 

De'-l-la- tun, co·lpit, dul n11O · r 0ssor . (pc! r te 

SCENA · VII. 

f!fot. dopo avo1·la' osservcda. · 
Lioda -! an diamci .. A ch e peusate ? 
Qn'esta casa abbandonate . 

Lin clie sara tirnasta nella' stessa immobilita rn setenandosi 
pe!1sar,do fra se, e lascie scorgere du-i di' le. trntti 1.,na. · 
cd-1:qra.:ione me11tale;' 

A cousola,rrni affrett1:t.ti-; · • 
Mo menta scrspirato, 
ln foc cia a l c iel-o, agli udmini 
rT i:.1 -sposa· di verr'o 

C1J l1 9:ui&1 M1c> · I sJ, mio ! : .. 
.l 'iel' . •Sor- 9:eso fi,ssanclolv: Che for ? cbe clire ?. 
Li·rl. re! sse-,:,enatci C'- amorosn · 

1 0 ; non e vc.:r .. ·.·Mentirono: 
Tra <li1· trn non mi , pooi : 
E so la per me palpi tai 
Fedele il tuo bol co1·. 
1 .. in da traclita csanime 
C~t\1rc1)be ai piccli tuoi; · 



He repeats : it . i~ the ' noble Vidcount Chai;l~s 
.. 0 £ Sirval. . . tin. (with a loud tr{i)' Heavens ! 

A ht. (to Linda,) 'See now, infamous· 'one! 
Un . . (D is tractedly) F!ither ! . 
Ant. (in_ a ftiry) '.rhy Father . .. (901'.ng to cm·se her rn o~ ' 
Lfo. (stupified) Ah ! (tionfo.)·s 
Pio·i·. (placing h-is hand on Anton,io's mouth. 

No : what a horror .' 
Ant. B e gone! miserable wretch, suffer the punishme nt 

Of thy fault, of my grief. · (goe.s away' · 

SCENE.· vn: 
Linda a·ncl I'ierotto . 

I • 

Pi'er. (ajt81' hrwing w.1tched her fur some time, 
Linda ! let us go ... what are you thinking of ? 
R Pturn to your rnr..:ther. · 
(Linclu w/10 hus remnired in the same motionless JJo

s-i lion grows calm byJlegrees, talking to herseL f, a r,d 
di' ;,;overs iti /; e,- f e,1,lures a 1nental alteration.) 
Hasten to console me 
Long desired ·moment 
In the sight of Hehven anJ ·men 
I will become brid'e .. . 

(w·ith .}oy ) Mine .. . yes ... mine ... 
rzc,.. (. urpri;::ed staring a't her) 

.· Wha't shall I do ? what shall I say ? 
. nn. ·No ·: · it is not true ; · they spoke · falsel_v 

(calm ancl ai·ectionaie) ; 
'Thou 'canst no·£ betray me, · 
'l1hy nobl'e faithful heart 
.Beats for me alone. 
Linda betrayed wonld fall 
LiMess at thy foet ; . 
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Piu non potrei na.scon.dermi 
Al mondo, ai genitor . 

.Musica vivace, eke passa sotto lq, finestra : la 
stmda si vede illuminat·a da motte torci,. 

Pier. ~fa i suon .. .le faci .. . ah ! l'empio 
La sposa guida al tempi.o~ 
11 nodo maledica 
11 ciel nei' suo fnror. 

Lin. ripete No, non ever, mentirono ecc. 
Pier. fa. · Cor, mi segui, o misera 

fugg·iam d.a. un traditor. 
f.,irtda si lascia, trascinar da Plerotto 

' 'INE DJELL' A.TTO ll ECONDO 



No longer could l hide myself' 
From the world, from my parents. 
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Lively music 'lJJkich passes under the u•indow : t lu~ 
street is illuminated with. numeraus larches. 

Pier. But the sounds .. . the torches; .. ah! the wretch 
Is conducting bis bride to the temple . • 
Heaven in its fury 
Curse the nuptial knot. , 

L 1'.n. (repeats) No; it is not true, they spoke falsely &.c-, 
Pitr Courage, fellow me unhappy one, 

Let us ftee from a traitor. 
· linda allou.zs ·herself l() bt can·ied · off by Pierotto. 

lU(D Oll' TH! SECOND ACT, 



.!:TTO ·TEltZO 

IL RITORNQ. 

SC~N A PRIM~-

.' Una piazza nel villaggio, posta. nel II].ezzo della. va]le. 
' ,Case rusti~he. ' ·osteria co~ porticato sotto il qualo 

tavo]e, panche e sedie. U □ a collina. con vari sen • 
tieri pratica.bili. Piu avanti, a sinistra dell'attor:a 

la ;porta. d'una casa · interna. Prill)a , che ~i al :?: i l_a, 
tela odesi da )ontano-~un P~rJudio,, suono di ·g~iron~e 
e voci di Viva ! 

. Sat"O,iardi, Savojarde, pa.rte sotto il _p"rtfo~lo sed:ttt: a,'h, 
luvole bevendo e manqia_ndo ; . altr, n.l .di fnori osser
vando verso it fondn. · Sulla cnllina. into,nto com,pci
jono gnippi di giorani 'Sav.oja,rdi' ·e far,ciull e ;;nl/~ 

· lorn bisacce: ' e (lhfronde. ·si f Prmano un islanl.e : 
osserl'ano, e pni fu:~erido cenni di es_ultwn :m e safu lall(io 
e inviando b·aci a queLli che ti _q,lltmdono al pia_uo, ver1-

. gono scende11do·. · . 

0 Sentili . D h I l . I oro E 1. 'gmngono . . . e . qua p1acere coo 1, . 

Per loro vuotisi tutto un biccbi.ere : 
Ansiosi guardano, g!a ne ban veduti : . 
L ieti ci mandano ba.ci e salu ti... · 
V ispi discendono dalla collina. .. . 
Sy, su corriamoli ad abbracciar, 



. 1\CT . ,THIRD 

,·T II E RE TUR .N 

·. SCENE,· FIRST. 

· An open space in :the village, sitnated in -the middl e 0f 
:the-valley, Peasants: hous-e:S. :A. publ-ic h0us~ with•. a, 
porch, in which . there .. al'e t.ablc8, benches,. and 
chairs. , A hill with several foot-paths. More b 
tlH:, front, o,n . the ador::.' lef t, the inne1· . door .of ::i. 

house. Before the r.llr ta in rises, a prelu,fo. is hl?a.r,l 
a t a distance, the so:ind .of hurdy-gurd.ios, and 
~bouts of .Hurrah ? 

.~ Sauo.l;a1 ·rl.~ . .-m ifo anrl f r,.m;ile.'p:i,·t in tl.e porch, seater/ ri t 

I he tnbles dr/nkiriq and, eat ing : others o'Ulside lookin_q 
towards the back of the,.stage. -{Jn.tlze-hiU · in the mtM,ri. 

I ·me, .91:orips of young Saray.m:d .. boys and girls wi1 It 
lhei,· 'll:allels and . bur.Jy-gw·dies. . Th e y st,0p a mo
ment; look round, and, then . mrtk£ng signs of j n!J an ,L 
sriluting and semtin,g kisses to those who await tltein in 
tJ,e plain they aontinue--•to •. descent. 

"f/ ,Listen to them . O . G 70. 1·. L k t ·tb they arnve... h wh.at a pleasnre ! oo , a em 
For them let us empty a bumper 
.Anxiously t.bey. look ; they have alrear1y seen s 
And joyful they send ns k isses aut.l S~tlutittion "' ... 
Eagerly they descend t he hill 

. Oo m,e~ come, ,et u' run and embrace the1~1. 
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( I GiovanJ sono gia, discesi, e corrcno f ra le braccia 
dei genitori e parenti) 

Tutti Oh padre /-Oh madre I Figlio 1-Sorella l 
Un bacio ... un altro.-FrateHo ~-Amici t 

T 9iovani Sani e coritenti fra voi torniamo, 
N'ajuto il ci~lo .... s'e lavorato, 
Ed il ·guadagno a voi rechiamo. 

(Cavan do dalle bisacie, e borse di cuojo, f azzol etli, ca1-
zttle nelle quali tengoiw f ra carte i loro denari , che 
t·armo mostrando con compiacenza.) 

Per ora allegri potranno star. 
I Ottimo core I mostr-a qnant'hai ? 
Uno Io cento scudi mi guadagnai. 

I Bravo Michele 1 
TJn',,iltro Ed io in tant'o~o lrenta Luigi : 
I Viva: e l'lll tesoro. 
Ti nafanciulla lo quattrocento franc.hi soltanto. 
I Eh ~ non c',e male, Altro Ed io altretta.nto., 
Uno lo n,.ho trecentq. ~ltro lo cinquecento . 
.T. Diventi un principe. Altro Io settecento. 
1. Tu compri un feudo. Altr,i Dal canto mio 

Sono contento. Altre Contenta anch'io. 

Tutti Evviva ! Evviva l Dopo le pe~e 
Talvolta i1 bene lieto compar. 

Facciamo allegri uu brindisi 
All'ora del ritorno, 
Facciam di lieti cantici 
L~ valle risuonar. 

,Qurndi suWerbe florid~ 
Al tramoutar del giorno 

Corriam insiem festevoli 
Le danze ad intreccia1~. (parfono alleg ri 
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Tlte boys anrl girls have now descen'ded a_ncl run to the· 
_ arms af their pal'en"ts and rel-ations.) 
All . Oh falber I oh mother ! Son t Sister ! 

A kiss ..• another ..• -Brother I F-rjends. 
The boys Safe and happy we re.turn among you, · and gfrl£.
Heaven has assisted ·1s •. •• we have lahourei.l 

And our earnings lo you.we briog. 
(taking .oul of their wallets, leather purses and kand

kerc~~fs qnd stokings in which t~ey have· their money 
icmpped in paper which (fiey show with satisfaction ., 
Now they m~y be .merry 

I . ExceUent heart I show how much thou hast 
One l have earned a hundred crowns 

/. Bravo Michelet 
Anolhe_r And l in gold thirty. louis. 
I. Bravo 'it is .a treasure .. 
A little girl l four ·hundred francs only . 
i. Well, lhal's Bot amiss. Ano:th. Anti 'I a.s mpch 
One I have three _hundred. Anoth. l five hontlred 
J You become a prince. Anoth. I seven hund-recJ 
/. You may bny an estate. Othets For my pl\rt 

I am contented : . 
Othe-rs · And contented am I also . 
AIL Hurrah! Hurrah t After troubles 

Sometimes good fo rt une seems pleasant • 
. Let us drink joyfully a toast 
'ro the hour of our reluru 

Let us mn ke the valley 
Resound with oor merry songs, 

Then on the flowery ~rass 
At tba close of the day . 
We will hasten logelher rej o' icin•g 
To join in the dance. (de.p~rt merrily), 



lL Prejet(o, poi ·il · Ylsconte. 

,, P ref. Tntfa , Ja ·valJe e in giubilo. · Ogni padre 
I suoi figli r-i:vede .. ":'nntonio sulo . 
Povero· Antonio e in preda a nei:o, · duolo · 
E come il -fatal nunzio-:alla madre ;recar, ' 
Che .ansiosa a-ttende la cara·1 fig1ia ·? 
Iddio conceqa al labbro mio · (rwv·icin-andr,,:; i 

,. ntl(J,• ca.sa a,isinistra., e -:,iferw.a osservando. 
L' accento del conforto. Ma chi ma.i 

· Ba.ccolto a noi s' appressa. (ri:cpno~cendo ·il:Yisc. 
Egli I il signor ~i ~irv~l ? · 

t,Vis. ,(BJccolo ! a voi 
R.ispettahil Pl'efetto, fo-0.esi~va 
Di favellar . ..\ compiere qui v;rngo 
Im.uonenti doveri. , Al vostro core 
·,fbban <lon;isi . ii mfo .Pref .. Dite o .signor~, ebben ? 

Vise. La macfre ·mia s1e alfi ne arresn. 
A'.; rniei fervjdi vqti" .la M~rc'hesa. 
Et la mat.rina ·d1-una giovinet,ta ·Soustolo ... 

. ~ Pl' ef Sosp imndo Si, infelice. 
Vise. tw·bato · • Oh!, . cielo. Che si <lice ? 

E che·. ~v~enne . di ... lei·-? · 
,;, P ref. cnpo Fa tat mis-tero 

Che a µie .. solt.an.to' pale~ava )l •padre. 
:M.isel'O genitor~ -. . 
Cui speme ~tlcuna piu non_ rJnconforta. 

: Vis. con ansia Ah! dite . .. Lindal , 
Pref . ' I ·Quella ; Linda e mor ta,. 

:: Vi,<:c , co lpito Ciel, elm d ite ? Liqda e m.ort~ 1 
. Pref Morta sl .per la f~miglia. 

Qhe coperta ha di rossore . 



.S(:E'~E Jt. 
· The Prefect then the Visco unt. 

:1,Prej. All the valley is rejoici_ng. Every fath~r 
Sees again bis childreri. A ~t_onio alone 
Poor Antonio is a . prey to dark sorrow, · 
Hqw copvey this mny.s to the motl,er 
Wbo . ~ry_xi'oui,Jy ~x:pfcts :her_ dear daughter? 
Heaven grant to my·lips 
'rhe acceuts of comfort. But who 

( w(/ l~ing towards the _hpuse_. on _the ;left q._nd then stop. 
· , l ooki'.ng a1tenlivcly) 

Returning to us apprpaches. · 
He ! Viscoµnt Si,rvaH (recognizing the Vi1,'co11 .nt 

, V 1·.sc. (There he is) ·'11
0 you, 

~e~1>ectahle Prefect, I was desirous 
Of speakiNg. I come hither t0 clir-;charge 
An imposiug dut.y. 'l'o ·your heart 

. Mine ,.reve9ls i~s.~lf. .,.l'rd. $p~(}k, my:·Lord.; wdl : 
Vis . My mother ha.s at last yie.lder1 

'To my fervent wishPs .. '\160 Marchioness 
I s the god-qwLher of a young girl S0,ustolo ... 

P,·ef (:n'.ghiny) Yes: the unfortiunnte g-irl. .. 
Vis . Ob heavens I ?{QR,~ do yo,u S'\J (tro ubl1:,l) 

What has ha:ppened to her ? 
Prc'f. (rno.'7J1"njul-ly) :fatal mystery, 

W ,hich to ll?.e n]of!e . the fo.t.4er reve.fLled. 
Un happy fathe.r 
vVl1om hn:pe· no long~r ,,co_mforts. 

Vis . Ah ! Spe::tk: ., Linda '? . (wi{h _grerit a·nx·id ~ 
,Pre.f. 'rhat Linda is dead, 
V 1:s. (thwu.le1·dtruclc) 

. 1!eavens ! what do )~On ~ay .? Is Li.nda Jend ? 
])ref.• Dead yes to her family. · 

. "YYhich she.has overwhel1m,cl wit.h grief. 
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Vise. sospfrand? Ah ! ma ~ive ~1 
Pref. Chi sa ? ViTa 

Pu.r lasciolla il genitore · 
Qando rapido fuggiva 
Quella misera tradita 
·Da. 'un indegno seduttore. _ 

Vise. conterie,ndosi. Seduttor ! vil. ! se sapesttl 
Pref. con ea/ore Voi difenderlo potreste ?
Vi~c. Ei di Linda corse al piede, 

Ma ·piu Linda non trovo. 
Pref sospeso Ah I che intesi .? voi piaug·ete 

Ciel qual dubbio ! 
Vise. con pena Non sapete 
Pref com passionandolo Dite, e Linda ? 
v"·i'.sc. Era foggita ;: 

Si , credea da me tradita, 
Tracee invano io ne cercai. 

P·tef. rria.rcato Voi ! l''amante, voi ! Vise·. ISi, oma1 
Si, sappiatelo, son io. 

,Pref. agiatto Ed or Linda ! 
V ise·. desolato Oh ! l'amor mio t 

Vise 

Pre f. 

(a 2) 
A chi sa quale e dove la vitn 

Or Lrasciaa rammi'nga, doleate : 
Forse, oh ciclo meodica Jangueute·, 
Sa Ila terra ooo trova pieta. 
Ella ha puro serbato ii candore, 
M 'adora\'a quel fervido core ! 
Ch' io potessi tradirla. ii pensiec·o 
Disperata morir la fara. 
Ah chi sa come, e dove la '7ita 
Or trascina rammioga dolente ! 
Forse oh ci~lo, mendica languente, 
Su lla , terra non troYa pieta. 
Alla fe<'.le. a ,·irturlc , all 'oaore · 
lo ere !'-ceva qµ el tenero coi·e ; 
Di sua misera sorte i i peusiero 



V is. (sighing) Ah! but she is alive f 
Indeed her father left her 
When he ;fled quickly 
From that unhappy creatnr.e betrayed 
By an undeserving traitor. 
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Vis. (resfrain. him.srlf) Traitor. I villain ! if yo □ ~;new! 
Pref. (with wa_-rnith) Can you defend him . .. 
Vis. He flew to Linda's feet, 

Bnt Linda no longor, alas l he found. 
Pr~f- (s~lrprised ) Ah ! what have I heard ! you weep 

Heavens ! what a suspicion 1 
Vis . (painfully) Yob'i do not know . .. 
Pref. (pitying hirn) Speak ; and Lindtt. ? 
Yis. Had fled 

She thought herself by me hetraye.:~ j 

I have sought in vain traces .of her. 
Pref, You 1 the lover you! Vis ~ Yes; indeed; 

Yes ; know it, jt is I. 
Pref. (agitated) Aud now Linda ? 
Vi~. disconsolate .. Oh my love ! 

Dueu 
Ah! who knows. where and how he lire 
'he now drags on wandering, aftlicted, 

Perhaps oh heaven1 a languishing mendican t, 
On f.be enrth she find5 no pity 
Sbe )las p1 eserved unspotted her candour, 
'.Chat fervent heart adored me 
Tile thought that J eonld betray her,r 
Will ~ause her to die of despair. 

Pref. Ah who knows, where and how her life 
She now drags on wandering affiicted 
Pe,rbaps eh heaven ! a languisning mendicanl 
On the earth she finds no pity. 
Jn fair.b, in virtue in honour 
'fhat tender heart grew up 
'!'he thought of her mi5erable conditioa 



Mi ra gemer, trcrr/ar~ mi ·r~ ~ 
Ma v'e 1~11 Nume: egli (i'l;,.i nelt ' ambascia ' 

La virli.1 derelitta non lascic1 . · 
r i·sc. In lni fi Jo ed 'in voi. Ritrovt1rla 

Qui !1>perava, rilotno n cercarla. 
E' . se il Cieio n ji purr see, . Pr.Il •rniu eo r mi presa~isce •. 
~e per s~rnpre .n:1i e rapita, Ch'el I~ a uo ; non fu ra pi la, 
Qui ll't misera mia vita Quella· rnisera smar1·ira 
A fi flire io tornero Fri\ noi lieta io ri vedrb,:· 
All' amore sve11t11r'tt 'fo Col suo pinn to ·11 Ciel p!c1-
Un :'t toriiba i11alzuro A I_ pr ntito perd on6 (ca lo' 
La p1·osle.,~u, desola lo E irrnocen!e ·svenlurato 
L1 n1 ia Linda piar,gero Alle giojo r i~e rbo . 
l\' 11 ,per me uon v 'e ·con- Si ,1 sperate . . Od ron iorlo 
LllJ,1,Lim.!n·,o U10 riro (forlo Per voi ,l'ora µia Sll<)nO. 

(partono, ·) 
SCENA III. 

Il :~f'cfrchese dal basso de lla cnllina po'i 001'0 

,!for. E ccoci aucora qui ... V0la ti Eiarno 
Da Parigi al castello : 
Che smania dell'inferho in mio nipote 
Per g;u::1ger c_ome un lampot Ah! quel:a Linda '= 
Quella mia fig·liocetta 
Qui si gent:], rispett"osa•·.' . . 
B a Parigi s'i• atistcra . .. Eh ·1 cosa e il ·mbrido 1 ·' 
O ri diven ta cos pet to hria . gran dama. 
Av rem nozze : .. 
F e~te ,. _lrnlli, e la a me· {*) Viva~ preluci io 
_Giad'tillegria (*) canto sa-voJar(lo 

GicJV;.wi Savojardi ,i Savoja rJe, che- sempre cant<.rn do· e 
si ferma :w guar-Lwndo ll Afp,n:l,ese . , 

Cbtp . Vf giunto · qui e il Marchese 
Ben tomato al p 8€SJ, . 

, JJ .11·. · Beu tornati, miei c.~ri 
DJr.nonietti ognor '\"ispi. .Da Pal':gi,, · 
Qni vi 'J."i-veggo voltntier·. 



. _M~-kes me gro:1n, m:1kes . me _tre m '6fo. 
B ut tbere is a Power which · never lea ves 

Virtue abandoned in distress: · 
Vis . In him I ·trust ·: and I hoped to find her: ·. 

Among you hel'e; I will return and seek 1 er . · 
Aurl if heaven · pumsh ·me: P r.~f. My henrt foretels me. 
J(sb ebe for ever ravished from me 'That she is· not ra,·ish1~d fr Jm us 
Here my miserable life That uohaµpf ,vnnder·er 
I will re turn to close. · · Among us I shall sec rcjo:ci nµ: 
To uo r,,rtunate love By h ~r tears he,fven _npp_•~.i; :x! , , 

, A tomb I well raise : . Hns prnd,o ned -_th e· penitent. 
'i'h1~re prostrate, disc• nsofate The ur:.forturi:it~ innot:ent oue 
1 will wef'p fo-c ·my Linda. It has res~rvet.l for joy. ·,. 
l\o:for me there is nn ·consolalion Y<' s: hnp". th ~. h· nr ofcooso!at,ioni ' 
J.inJa , Linda, I will die. Has stril:k for :)'ou. · 

The Marqnis from the spo.l of the 'hitl, tlten· the, C!tur. 
M nr . Here we aee again .. _. \Ve· hav~ flown 

:From Par r1s to the CastlJ' : - · 
What a de8perate fury in my · nephew. 
ri'o come like lightning '!: ·Ah that Linda ~ 
That little god-daughter of mine 
Hero so gentle,· so respectful, . , . 
And so stern at Paris•.· .. Eht, that is the way of tbe 
Now my stars I she becomes a great lady.(world ! 
VV e shal; have a weclding · 
J:'eastiug, dancing that's for tt1e, (*) Btavo ! A 
A!foady of mirth(*) Sa,-voya.°J•,l'singiiig . (prelude 
(' Y oirn g Savoya,rds arrive · sing,: ng and stop on 

seeing the Md_rq·uis.) 
C7fol'. Old tbe--Mar-quis is arrived :here 

We· are glad te see y_ou back again. 
Alar ·well met, m'y dear , 

Little devils always, lively. }7 ro111 Patia 
I -see you here with , pl~_asure. 



-l'oro V oi sempre 
Oi portate fortuna e buon u more. 

Mar. E adesso avrem · da stare allegramente. 
Coro Come ! dite ! perche Y 
Mar. Nozze; g ran nozze ! 
Coro Dove ? Mar. AI castello. 
lf omfr1,i Che ! vi maritate ? 
_lfar. [ridendo] Eh ! , vi par ! 

Lo sposo e il nostro nohile Nipote. 
ieoro E la sposa I Mar. La sposa 1 oh la vedret-e 
Coro E' ricca ? e buona e bella ? 
Mar. Potete immaginarlo, e come st.ella. 

Ella e un ~iglio di puro candore, 
Una rosa ridente d'Aprile, 
:Un sorriso ilpiu dolce e gentile 
Uno sguardo. nh ! lo sguardo d 'amor. 
&sa e poi cio, cbe v'ha piu di ra ro 
Fra voi donne in purezza P,J oow. 

Coro Quanto a lui sara cara. Mar. Ne anampa. 
Tutti gia io nostr'alto lioguag~io , 
Testa e cuore vulcanici abbiamo 
E allorquando sentiamo, seotiamo 
All' ero.ica eoo tutto ii furor. 

Coro Alla larga ! larga ! Ma1·. Or son s11ggio. 
Coro (Scherzoso) Eh ! Signor! sicte gia cono ·c iuto , 

Mar. 

Usi, 

.~ Parigi v' abb~am~ veduto 
Fare a tutte le belle di occhietti 
Dar biglietti ... ftssar reudez-voas. 
E voi altri suonando cantando, 

Slate tntto osservando, ascoltando 1 

moda, occasion capriccietti ! 
>la quell 'uomo d'nllor non son pi<& 

Or io sono la stessa virtu, 
.Ma vedrete, vedrete la sposa, 
Iocantati sorpresi, snrete ... 

.Invitati al castello verrele 
Grandi cbiassi la s' banno dil for. 

La confusi padroni, e vassal!, ; 
Ai banchetli , 1 11c cacce, nai b.llli , 



Chor You always 
Bring us good luck and good humoar 

Jfa r. And now we are going to be merry. 
Ohor. What do you say ? why ? 
Jfor. A wedding ! a grand wedding! 
Ohor. Where ? ]far. At the castle . 
. Men. What I are you going to be married '? 
Jifo r.' (laughing) . Eh ! do you think t bat ? 

The bridegroom is my noble nephew 
Cho. And the b ride ? Ma,·. 11he bride ... oh ! you will s . .,e 
Ohor. Is she rich ? is she kind ? is she pretty '? (\-: , r 
Mar. Yon may fancy, she is n, star. 

She is n 1ay of pure whiteness. 
A sm iling rose of April 
Her smiles 1nrc the sweates t and prettiest, 
Her ll)ok, is the look of Jove, 
' be is mo reover all that is most rare 
Atnoog women in puriLy and honour , 

,Chor. How dea r she must be to him. .Mar. He is infia m~J. 
Indeed all of our gr-an d lin e • ' 
Have very inflarnable minds and hearts 
And when we reel. we fee l 
As he roes witb all possible fury . 

' hor. Keep olT ! Keep off ! 111ar. TO\V l' m rli <:rcet. 
Chot-. (jocosely) Ah ! my Lord! you are well knorm 

At Paris we ba vc seen you · 
Casting glnnces nt all the filir onr.s 
Sending bi llets doux, appo iotrng rendezvous. 

Me.T. And you too playing singing. 
Go about remar king li teniug to e,·ery thing! 

Customs, fashi ons, opportunities, c111)rice t 
But I am no looger the man I was th en 

~ ow I am virtue itself. 
But you shall see, you shall see the bride, 
You will be surprised, enchanted, 
You sha!l come invited to the castle, 
There will be graud doings there, 
There confoun,fed lords and vassals, 
.At the banquets, lu n t , and b all s ; 
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E ballando con voi, mie carine 
Mi vedrcte a vent' anui torn:ir . 

Co ro Di vedere' enorare la sposa 
Sospiriamo ii felice momenlo 
Qui sull' erbe dei suoui al conce :to 
Quanto lieti vcrremQ a danzar. 

(parlono da ~ lati opposti~ 

SCENA IV. 

Linda e Pier-ofto 

La scena rfowne vuola un istante. [!ldi compal'isce ' Pie
rotto sull'a.Uo delta collina a sinistrcz: Viene discen
dendo tristamente sino <1.l secondo sen tiero. Si f ermci 
guarda verso donde egli venne. Sospira, prende ta 
ffltironda, e suona 'la musica della can zone. Linda si 
presenta s1ill'alto ; avanza eon passo vacillaute china ' 
ii capo, e seguendo 'sempre la musica discen:le. Al/01·_ 
che e arrivcita sulla scena p l'esso d'una panca, Picrotto 
cessa d_al sttono, e Linda cade spossata sulla prmca,. 

Pier. Ed ecco in quul man~era abbiamo fatto 
Ducento leg he 1 Og:ii mattina, quando 
A seguirmi decider la dovrn 
Intender questo SL1ono io le facen, 
Che nella sua pazzia 
La dolce maclre le rammenta, e in seno 
L e d estavn la forz a, ed il coraggio. 

Lin. macchina-lm. In faccia al Clelo,'e agl! uqrnini 
'l1ua sposa diverro (poi resta 'inimobile. 

l. ier . E via 1 sempre lo stesso I 
Come potro mai pres?ntarb udesso 
Alla sun, madrc ? (avanrnn ~fosi, 



And dimcin~. hunting dining, • 
. You will see me like a youth of twarny again 

O:or. To see. to honour the bride 
We sigh for the happy mom~nt 
On the grass tq tile sound of music 
How joyfully will we come and dance. 

(go oHt at oppJs-i,te tides. 

SCENE IV. 

Linda and Pierotto. 

The stage ,·emains clear for a moment. Then Pierotto ap
pears en the top of the hill to the left. He comes dow n 
smTowfully to tlte secolld path. He stops <;ui.d looks 
back to the place from wldci-t he cam.e. JI e sighs, takes 
tlte hurdy-gurdy1 and plays the music of the usual so119. 

Linda ap p:1ars o,i the !till, advances ·with a {otterfog step: 
bends her head, and foltowing tlw music descends. 
When she arrives on .the sll,ge near a· bench. Pierotto 
stops plliying anr..l linclci falls on the bench exhausted. 

I'iet. This is the way in which we have travelled 
'l1wo hundred leagues I every morning, when 
I wish to induco her to follow me, 
I let her to htar this music 
w·hich in hear madness 
Brings to her remembrance her dear mother,and n 
Her breast I excite strength and courage. 

Lin. In the sight of Heaven and men (mechani'.cally 
I will become thy bride (she then remains mot,ionless 

Pier. Come! come I always the same thing ! 
How can I ever present her now 
To her mother ? (ad·vancing 
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SCENA V . . 
Il Prefetto, Lind-a, Pierott@. 

Prif. . Del Vis_cont.e io porto 
Almen d'onore ai Soust0lo conforto · 

;f>ier. (vedendo il Pr<'jetto) Ah ! lui ! - · , 
Pref (incontmnd. con vrem7.1,ra) Pierotto ·1 e Linda ! 
l )ier. Si, guardatela: ... · 
Pref. (colp ito) · ,Oh Cielo !.in qnale ,stato ! 

· (jissa·1u lola con pcna) 
Quegli occhi, quel pallor, quell'aria • ! 

P 'er.' (s'inghioz?a.ndo) Folle d?atQor. tradito ! 
Pr~( A. pre.venire i genitori io vado : 

E tu guidala, ill .ct1sa. (entra pe·r la porta sii.iistra 
Pier. Linda l.. .Linda l. .. 
Lin. (scuotenclosi) 4 ncor carnmin~r ! 

· Pier .No, siamo .gi1;mti. L-in,. A Parigi _? 
Pier . (secondandola ) S1. , 
.l 1:n. (a.gitat i:ssi'Yfl,a) .Ma v' e C~rlo ... Senti ! 

~ uesti su9ni ! Si sp.os~., an.dii;i.rn, foggiam o 
~on II,l·i veda. (s.i copre il capo co l g1·embiale. 

P1:er. (pi·eden i!lola, p er m-ano) Qui · vien. 
L £n . (lfj,scicindosi condun~e) si 
~)iei'. Ci sia~o.. (enfranclo con lei) 

SCENA YI. 
Il Visconte ·indi il Pref etto, p oi C o,ro, i'. l .llarche.se 

.Antonio c Maddalena . . , ' 

Vise. con fog lio in rn11no. 
Co1;1 .questo fogl io in tan,to ass-icurai 
A~ Sous tolo la proprieta dei beni 
Che teogo11:1) in affitto, e poi .. . ' 

Pref. uscendo e scorgendo il Vise. Signora ! 
Y·i ·c. Io Jl~l,'to. P-ref. No e tornata . 

· Vise. Linda _! qaa ? Oh gioia ... 4 lei. .. 



69 -

SOE.NEV. 
The Prefect, Linrla,, Pierolto. 

fref From the Viscount I conrny 
Comfort at least to the . honour of the Soustolos. 

P,:er. (seeing the Pr~f) Ah I be !. .. 
Pref (meeting him)•Pierotto ! and Lin_da? (with g-reat 
Pier. Yes: look at her. (eagerness 
P.ref. (mu.eh affiicted) Oh ! heaven ! in what a. state· ! 

(looking at )ier pafofully 
Those · eyes,, that paleness, that countenance ... 

Pier. (sobbfog) Mad because deceived in love 
Pref. I am going to inform her parents ; 

Do yon conduct her borne. (enters the cloor on the 
P ier. Linda I Linda I (left. 
L in. (,rousing he1·self) Walk again ? 
P.ier. No : we are arriv€d. Lin. At Paris? 
Pier. (humouring het.) Yes· 
Li'l'ir.' (extremely a.gifoted) But is Charles· there? Hurk! 

Those sounds! He is. goiug to be married ... 16t us go 
Let him not see me. ' let us flee ... 

(8he · cov~rs her head w ith her apron. 
P ier. [taking her by the ha.nd] Here, come I 
L in. [ allowing he'rself to be conducted] 
Pt'.e1·. Here we are 

SCENE VI. 
I 

· Yes. 
[they go 1in. 

The V1'scou.nt,the Prefeii: Chorus, the 1J-farquis,An tonio 
and Madda-lena. 

J-l,i,s . W ith this paper however I have secured 
To the Soustolos the possession of the lands 
Which they rent, and then ... 

Pref. [ coming out and perceivi·ng the Vise.] My Lord ! 
Yis. l am setting off. Pr~f. No : she is returned. 
Yi~. Linda ! here ? Oh joy l to her . .. 
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Pref. t1·iste Ma .. . Wsc. Che ! Pref. Smarrita 
E la ragion dell'iufelice. 

Vise. 01Jpresso Oh fielo ! 
E per me I (ahbandonandosi sul, z.,etto del Pref . 

8a-voiard·i, Savo1:arde da va,rie parti confusamente . 
Oo,·o ( uno a.U' alfro) 81, e venuta. : 
Altr-i La Linda I ltla1·. arrivando Cosa. dite ? 
Alfri · Or l 'han veduta. 
I p1·imi Ma eq~allida, patita 
lllar. Poverina ! Alt, i Impazzib,. 
Alar. · Quanta sventura ! Ancor si tenti ... 
Coro Andiamo. 

In sua casa . .. '.Eeco Antonio I (tutti lo circondan1.1 
.Ant. Abime 1 son disperato, 

Piu nessuno l'iconosce. 
Coro e Mm· . . Ella, Ant. Ha tremato. 

Alla. mia voce. Resto immota a qaeib 
· Di sua madro, che tanto amava .. . oh Dio, 
Signor Visconte, voi ... Yi's. Si, e ver son io 
La cagion db' saoi mali. A ripararli 
Qui veniva (setdes·i il suono di Pim-. dalla, c._r1.sa 

001·0 Sent;ite la. canzone 
Di Pierott.o sna rnadre ... Ebben ... (~sre Mad. 

J,f aJ,. S'e SCOSS1\ 

S'e alzata al suono cli Pierotto : il segue 
Eccola. · 

SCENA uvrIMA.. 
Pierol/o suonando la _qh.irond(J,, T11,Ui i precederi t i 

poi Linda,. 
P ier. ( rap·idamente al l7:isconte) Se potete 

Questo punto cogliete. 
Lin. rogli or.chi volti a..l cielo , come pa,·lande a t1w1, 

· Madre m ia, (,nadre 
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Pref. (sorrowful But:.. Vi.~. What? Pref. Lost 
• j3 the reason of the unhappy gi1·l. 
Vis ( opptessed) 0 Heavens ! 

And for me. ( throwing himself on the Pref. breas t 
8avoyards from different parts m,ingUng togeth.rr 

Chor. (ona to another) Yes:' she is , come.. · 
flo me Linda ?Alar. (arriving) What do -you say. 
()the'l's Thtiy have just now .. seen her.-
the jfrst But squalid, worn 011t with suffering. 
Alm· Poor little creature. Othe1·s Lost her senses 
Jfa,·. What a misfortune I oh my nephew 1 
Oho. Let us go to her house ... Here Antonio 1 

(Anton-io co-mes oµf.; they all swTound hfr,1 .• 
.Ant. Alas 1 I am in despair 

She no longer knows any one 1 
C'h.o ;·. and Mo,r. • She? Ant. Trembled 

At my voice. She remained unmoved-at 
Her mother's whom she loved· so much oh hea.vc1 
Viscount ... yon. Vi,'1, Yes; it is trne I am 
1.'he cause of her misfortunes. rro 1·epaii- tbam. 
I was coming hither, ( Pierotto' s. music. 1'.s heard 

Cho1·. Liston to Pierotto's (from the house 
Song .. . her m_otber ... vVe11 ? (Mad.come on f.. 

Mad. . She has roused herself; 
She has risen at "th~ ·sound of Piorotto's music : 
She follows him ... Here .. . she is !. .. 

' 
SCENE LAST. 

The sanie Piaotlo pla,ying the h-urdy -g nrlli , 
then Linda. 

l'iei' . (qu.-iddy to the Vis.J If you can, 
Pick up these noteg, 

Lin. with her eyes 1·aised low<-&rds lwiven as if spea hng 
to het mother, 



A co11solarmi affretfati. 
Momenta fortunate: 
In faccia al cielo, agli uomini 
Tuo sposo diverro. 

Linda riconnscendo il can!o lo segm, lo r;pi.'e ansia, con
fusa poi dal!a viva repente emoziorze va mancando 

· e sviene in braccio di Ma.ddcilena, son-etta da ·A,iloni,'l 
e dal Visconte. 

Ttdti (con gic!fa] Salva ! 
Vi'sq. ai di lei riedi e co~ tra,;-;porto Linda ! 
Pref Deh I tacete 

[alza le braccia e gli occhi al ·cielo, tutti ripe to no~ 
Compi, o ciel, la nostra ~peme : , 
Un sospii·o .. . ella rinviene : 

_ A pre il ciglio . 
. Lin. f.rovas·i coll'occh. vulto a Mad . Ah Ja mi:'\ madre ! 

I tuoi baci, oh gioia I e il padre ? Ant. le soride 
Vi son cara. ? e chi a'miei piedi 
La mia man · stringe ? V i.,;c. Nol vedi ? 
II too Carlo. Lin. Ah si I 

Vis . [1rnllennemenfo] Il tuo sposo. 

Lin. -Sposio ! ah ! qui, qui la. tua mano · (guar. £ntorn • 
Questi e il mio fedel Pierotto . . . 
Quegli il pio Signor l'refetto· · 
Questa... Jvfa.r, :w Rosa, quel Giannotto, 
Qui Fran chetta, la Pasquale, 
La 'ronina, ,Paolo ed io. [timido ·e .iieheri ~so 
Buona Linda, io son quel tale ... 

Lin. gentile Ch'or sara mio signor zio, 

Jlfar. contento Sl, s1. Viva 'l.'11,Ui Viva ! 
Oar. tenerissi'.mo Linda? 

Lin. Carlo, ah I dim !u i, che non sogno, 
'l1roppo gioie io sea to in cor, 



Hast.en to console n'.le 
0 fortunate moment, 
In the sight of 'heaven, and ll'lell 

'fhey husband I'll becomr, 

75 

Linda rel'ognizing the song, continues 1'.l with ani: ief y 
and confnsion ; then is overcome by the lively and 
sudden emotion, and fm'.nts 1'11, Maddalena.'~ arr1u1, 

.m pported by Ant. and the V1's. 
All (wz'.th joy) She is saved ! 
V1: .. . (at hel' feet with fransport) Linda. ?) 
Prqf. · Pray ! be silen t . 
(raises h£s a,rm$ a1id his eyes fo Heauen : all re peat 

Fu 1£1 oh Heaven our hopes: 
A sigh ... she revives. . . · 
She opens her eyes . . . 

L in. Ah I my mother ! (with h.er eyes turned foward c 
l,.fadda.lena Ant. sm.iles on, her, 
Thy kisses I oh joy ! and my father ? 
Am I dear to you ! And whoat my feet 
ls pi·essing my · band ? Vi:. Dost thou n0t see hiru? 
Thy Chrirles. Lin. Ah yes ! 

Y ·is. (solem,nly) Thy lrnsband 
Lin. Hnsband 1 ab ! here ... here tby hand .. . 

This is my faithful Pierotto ... 
'Th~t is the good old Prefect . . . 
'I1his . . . Ma.r. Is Rosa, that Giannetto, 
H ere Franchett a, the~·e Pasquale, 
'fon ina. P::i.ole and I ... 
Good Linda., I ftm tbnt certain .... 

L i'.11 .• Who will now be my nncle. 

(ra ll1 Pr li. mi.i[!,I 
an(l jocosely. 

Jlh11·. (plea:ed) Yes, yes bravo I All B.·avo 
Ch.a r. (rm·y tenderly ) l..1111 a ! 
Lin . Cha1·les ah I ay , I do n0t dream, 

Too m .1-2.h ·oy I feel fi t heflr . 
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Car. Di tne pene spa.rve il sogno~ 
Alle gioie a.mor ti desta : 
E soave il cielo -appresta 
La mercede al tuo candor~ 

£em pre uniti noi · saremo 
Per amarci sol vivremo 
Fia per noi la terra Eli.so 
Delle gioie e dell' amor. [grvpp( di e-sttlt. 



U!iar. 1'ho dream of thy troubles has disappeared 
Love to joys awakes thee ? 
And kindly Heaven prepares 
The reward of thy purity, 
E ver united we shall be, 
Io love each other vrn will li ve . 
IBarth will be for us an Elysiu m 
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f joy and lo:rn. grniips ~·e,,'o(qing. 




